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E d i t o r i a l 
Com maior ou menor sabedoria, o ser humano se defronta com as mais 

diversas facetas de sua existência: o nascimento, a infância, a adolescência, a 

juventude, a vida adulta, a velhice e a morte. Todas essas fases passam pelo 

desenvolvimento às vezes mais harmonioso, muitas vezes dramático e conflituoso. 

São tantas as condições e situações pessoais, sociais, ambientais e históricas que 

caracterizam e colorem a vida humana. 

 Sem dúvida, a morte é uma das experiências mais dramáticas para a 

viv°ncia humana. O povo simples diz: ña morte ® a verdade mais verdadeiraò, 

ninguém dela escapa. É normalíssima a morte de uma pessoa idosa, que viveu sua 

vida e cumpriu sua missão aqui na terra. O problema são as mortes absurdas, antes 

do tempo, a morte antes do nascimento, a morte por causa da fome ou por causa da 

violência, o suicídio, a morte das guerras, a morte no trânsito irresponsável e 

louco...  

Num olhar metafísico, transcendental, teológico, a morte é uma realidade 

envolta num profundo mistério, diante do qual são apresentadas inúmeras explicações, dependendo da cultura e 

da religiosidade de cada povo ou indivíduo. Para os céticos, com a morte acaba tudo. Para os crentes, 

especificamente os cristãos, a morte é simplesmente a passagem para outra dimensão, para outra vida. O 

mistério pascal é a passagem da morte para a vida, tal qual o vivenciou Jesus Cristo, ressuscitando e assim 

abrindo o caminho para nós, seus seguidores. Se com ele vivemos e morremos, com ele ressuscitaremos para a 

vida eterna, nos ensina o Apóstolo São Paulo.   

Olhando para mais perto de nós, lembramo-nos de muitas pessoas importantes ou pouco conhecidas 

que recentemente partiram desta terra. No âmbito da Eparquia São João Batista, sentimos a despedida de um de 

seus mais ilustres protagonistas, o segundo Eparca de sua história: Dom Efraim Basílio Krevey, OSBM. Dos 

120 anos da imigração ucraniana no Brasil, a metade esteve nas mãos dele. Foram 60 anos de vida sacerdotal e 

40 anos de vida episcopal a serviço do povo ucraniano e da Eparquia. Sua atuação é inigualável e inimitável, 

tantas foram as obras por ele realizadas. 

 Sob as luzes do Cristo Ressuscitado, agradecemos a Deus pela vida de Dom Efraim com suas inúmeras 

realizações para o bem da nossa Igreja. Que o Senhor da vida o acolha em sua felicidade e plenitude eterna. 

Aos Leitores desejamos boas festas de Páscoa e que a Ressurreição de Cristo seja a fonte de todo o bem para 

sempre. 

 ʍʨʠʩʪʦʩ ɺʦʩʢʨʝʩ! ɺʦʽʩʪʠʥʫ ɺʦʩʢʨʝʩ! Cristo Ressuscitou! Na Verdade Ressuscitou! 

Dom Volodemer Koubetch, OSBM 
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ɺɽʃʀʂʆɼʅɭ ʇʆʉʃɸʅʅʗ 

ɹʃɸɾɽʅʅɯʐʆɻʆ ʉɺʗʊʆʉʃɸɺɸ 

 

ɺʠʩʦʢʦʧʨʝʦʩʚʷʱʝʥʥʠʤ ʽ ʇʨʝʦʩʚʷʱʝʥʥʠʤ 

ɺʣʘʜʠʢʘʤ, ʚʩʝʩʚʽʪʣʽʰʠʤ, ʚʩʝʯʝʩʥʽʰʠʤ ʽ 

ʧʨʝʧʦʜʦʙʥʠʤ ʦʪʮʷʤ, ʧʨʝʧʦʜʦʙʥʠʤ ʯʝʥʮʷʤ ʽ 

ʯʝʨʥʠʮʷʤ,  ʜʦʨʦʛʠʤ ʫ ʍʨʠʩʪʽ  

ʤʠʨʷʥʘʤ ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʦʾ ɻʨʝʢʦ-ʂʘʪʦʣʠʮʴʢʦʾ ʎʝʨʢʚʠ 

 

ʍʨʠʩʪʦʩ ɺʦʩʢʨʝʩ! 
 

çʅʝʙʝʩʘ ʜʦʩʪʦʡʥʦ ʥʝʭʘʡ ʚʝʩʝʣʷʪʴʩʷ, ʟʝʤʣʷ ʞ ʥʝʭʘʡ 

ʨʘʜʽʻ, ʥʝʭʘʡ ʞʝ ʩʚʷʪʢʫʻ ʫʚʝʩʴ ʚʠʜʠʤʠʡ ʩʚʽʪ ʽ 

ʥʝʚʠʜʠʤʠʡ, ʍʨʠʩʪʦʩ ʙʦ ʚʦʩʢʨʝʩ ï ʨʘʜʽʩʪʴ ʚʽʯʥʘ!è 

ɺʦʩʢʨʝʩʥʘ ʋʪʨʝʥʷ, ʂʘʥʦʥ ʇʘʩʭʠ 

ʋ ʮʝʡ ʫʨʦʯʠʩʪʠʡ ʜʝʥʴ ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʍʨʠʩʪʦʚʦʛʦ ʁʦʛʦ ʎʝʨʢʚʘ, ʩʧʦʚʥʝʥʘ ʥʝʙʝʩʥʠʤ ʩʚʽʪʣʦʤ, 

ʦʩʧʽʚʫʻ ɻʦʩʧʦʜʘ, ʷʢʠʡ ʧʝʨʝʤʦʞʥʦ ʚʠʭʦʜʠʪʴ ʽʟ ʟʘʧʝʯʘʪʘʥʦʛʦ ʛʨʦʙʫ. çʉʚʽʪʣʦ ʩʚʽʪʠʪʴ ʫ ʪʝʤʨʷʚʽ, ʽ ʥʝ 

ʧʦʡʥʷʣʘ ʡʦʛʦ ʪʝʤʨʷʚʘè, ï ʧʨʦʛʦʣʦʰʫʻ ʫ ʮʶ ʧʘʩʭʘʣʴʥʫ ʥʽʯ ʻʚʘʥʛʝʣʠʩʪ ɯʚʘʥ (ɯʚ. 1, 5). ʗʢ ʪʝʤʨʷʚʘ ʥʝ 

ʤʦʞʝ ʟʫʧʠʥʠʪʠ ʯʠ ʦʙʤʝʞʠʪʠ ʩʚʽʪʣʘ, ʪʘʢ ʩʘʤʦ ʩʤʝʨʪʴ ʽ ʛʨʽʙ ʥʝ ʟʤʦʛʣʠ ʚʪʨʠʤʘʪʠ ɼʞʝʨʝʣʦ ʞʠʪʪʷ ï 

ʥʘʰʦʛʦ ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ, ʷʢʠʡ ʥʘʧʦʚʥʷʻ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ɺʩʝʩʚʽʪ ʩʚʦʾʤ ʩʚʽʪʣʦʤ ʽ ʩʚʦʻʶ ʙʣʘʛʦʜʘʪʪʶ. 

çʅʝʙʝʩʘ ʜʦʩʪʦʡʥʦ ʥʝʭʘʡ ʚʝʩʝʣʷʪʴʩʷ, ʟʝʤʣʷ ʞ ʥʝʭʘʡ ʨʘʜʽʻ!è ʉʴʦʛʦʜʥʽ ʨʘʜʽʩʪʴ ʽ ʚʝʩʝʣʽʩʪʴ 

ʦʙôʻʜʥʫʻ ʥʝʙʦ ʽ ʟʝʤʣʶ ʚ ʻʜʠʥʫ ʧʘʩʭʘʣʴʥʫ ʃʽʪʫʨʛʽʶ, ʚ ʷʢʽʡ ʟʚʫʯʘʪʴ ʽ ʥʘʰʽ ʚʝʣʠʢʦʜʥʽ ʧʽʩʥʝʩʧʽʚʠ. ʋ 

ʩʚʦʻʤʫ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʽ ʉʧʘʩʠʪʝʣʴ, ʷʢʠʡ ʧʝʨʝʤʘʛʘʻ ʩʤʝʨʪʴ, ʧʦʚʝʨʪʘʻ ʻʜʥʽʩʪʴ ʜʫʰʽ ʡ ʪʽʣʘ ʣʶʜʩʴʢʽʡ ʽʩʪʦʪʽ, ʘ 

ʨʘʟʦʤ ʽʟ ʮʠʤ ʟʙʠʨʘʻ ʚʦʻʜʠʥʦ ʚʩʝ ʚʠʜʠʤʝ ʽ ʥʝʚʠʜʠʤʝ ʩʪʚʦʨʽʥʥʷ, ʱʦ ʙʫʣʦ ʚʽʜʯʫʞʝʥʝ ʤʽʞ ʩʦʙʦʶ ʯʝʨʝʟ 

ʛʨʽʭ ʣʶʜʠʥʠ. ɻʨʽʭ ʻ ʥʘʡʙʽʣʴʰʠʤ ʥʝʱʘʩʪʷʤ ʣʶʜʠʥʠ, ʙʦ ʧʦʟʙʘʚʣʷʻ ʾʾ ʧʨʠʷʟʥʽ ʟ ɹʦʛʦʤ, ʚʥʦʩʠʪʴ ʧʦʜʽʣ ʽ 

ʨʦʟʙʨʘʪ ʫ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʦ, ʟʘʚʜʘʻ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʚʩʴʦʤʫ ʩʪʚʦʨʝʥʦʤʫ. ʇʨʦ ʮʝ ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʩʚʷʪʠʡ ʇʘʚʣʦ, ʢʦʣʠ ʚ 

ʇʦʩʣʘʥʥʽ ʜʦ ʨʠʤʣʷʥ ʢʘʞʝ: çʆʯʽʢʫʶʯʠ ʚʠʟʚʦʣʝʥʥʷ ʚʽʜ ʨʘʙʩʪʚʘ ʪʣʽʥʥʷ, ʥʘ ʩʚʦʙʦʜʫ ʩʣʘʚʠ ʜʽʪʝʡ ɹʦʞʠʭé 

ʫʩʝ ʩʪʚʦʨʽʥʥʷ ʧʦʥʠʥʽ ʩʪʦʛʥʝ ʽ ʨʘʟʦʤ ʩʪʨʘʞʜʘʻ ʫ ʪʷʞʢʠʭ ʤʫʢʘʭè (ʧʦʨ. ʈʠʤ. 8, 21ï22). ɺʦʩʢʨʝʩʣʠʡ 

ʍʨʠʩʪʦʩ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʧʨʠʥʦʩʠʪʴ ʜʽʪʷʤ ɹʦʞʠʤ ʜʦʚʛʦʦʯʽʢʫʚʘʥʫ ʩʚʦʙʦʜʫ, ʘ ʨʘʟʦʤ ʟ ʥʠʤʠ ʻʜʥʘʻ ʚ ʦʜʥʝ ʮʽʣʝ 

ʚʝʩʴ ʋʩʝʩʚʽʪ. ʆʩʴ ʯʦʤʫ ʮʴʦʛʦ ʜʥʷ ʥʝʙʝʩʘ ʪʘ ʟʝʤʣʷ ʨʘʟʦʤ ʜʦʩʪʦʡʥʦ ʨʘʜʽʶʪʴ ʽ ʚʝʩʝʣʷʪʴʩʷ! ʉʚʦʾʤ 

ʧʝʨʝʤʦʞʥʠʤ ʚʠʭʦʜʦʤ ʽʟ ʛʨʦʙʫ ɻʦʩʧʦʜʴ ʫʩʫʚʘʻ ʚʩʽ ʧʝʨʝʧʦʥʠ ʜʦ ʻʜʥʦʩʪʽ ɺʩʝʩʚʽʪʫ ʟʽ ʩʚʦʾʤ ʊʚʦʨʮʝʤ. 

ɺʠʭʦʜʷʯʠ ʟ ɸʜʫ, ʚʽʥ ʣʘʤʘʻ ʚʦʨʦʪʘ ʩʤʝʨʪʽ ï ʪʝ, ʱʦ ʚʽʜʜʽʣʷʣʦ ʣʶʜʠʥʫ ʚʽʜ ɼʞʝʨʝʣʘ ʞʠʪʪʷ, ʾʾ ʊʚʦʨʮʷ, ʽ 

ʩʧʦʚʥʶʻ ʾʾ ʙʝʟʩʤʝʨʪʷʤ.  

ʉʴʦʛʦʜʥʽ ʟ ʥʘʤʠ çʥʝʭʘʡ ʞʝ ʩʚʷʪʢʫʻ ʫʚʝʩʴ ʚʠʜʠʤʠʡ ʩʚʽʪ ʽ ʥʝʚʠʜʠʤʠʡè! ɿʤʽʩʪʦʤ ʽ ʛʣʠʙʠʥʥʦʶ 

ʦʩʥʦʚʦʶ ʧʘʩʭʘʣʴʥʠʭ ʩʚʷʪʢʫʚʘʥʴ ʻ ʩʧʽʣʴʥʝ ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʥʷ ʻʜʥʦʩʪʽ ʚʩʴʦʛʦ ʩʚʽʪʫ ʚ ʍʨʠʩʪʽ. ʋ ʮʴʦʛʦʨʽʯʥʦʤʫ 

ʩʚʷʪʢʫʚʘʥʥʽ ʇʘʩʭʠ ɻʦʩʧʦʜʥʴʦʾ ʤʠ, ʚʽʨʥʽ ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʦʾ ɻʨʝʢʦ-ʂʘʪʦʣʠʮʴʢʦʾ ʎʝʨʢʚʠ, ʧʦʢʣʠʢʘʥʽ ʱʝ ʽ ʱʝ 

ʨʘʟ ʚʽʜʢʨʠʪʠ ʜʣʷ ʩʝʙʝ ʚʦʩʢʨʝʩʣʦʛʦ ʍʨʠʩʪʘ ʷʢ ʥʝʧʦʨʫʰʥʦʛʦ ʢʘʤʝʥʷ ʻʜʥʦʩʪʽ ʥʘʰʦʛʦ ʥʘʨʦʜʫ. ʉʚʷʪʢʫʶʯʠ 

ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʧʝʨʝʤʦʛʫ ʥʘʰʦʛʦ ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ ʥʘʜ ʩʤʝʨʪʶ, ʟʨʫʡʥʫʡʤʦ ʩʚʽʪʣʦʤ ʁʦʛʦ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʚʩʽ ʧʦʜʽʣʠ ʽ 

ʚʦʨʦʞʥʝʯʽ, ʚʠʜʠʤʽ ʡ ʥʝʚʠʜʠʤʽ, ʷʢʽ ʨʦʟʙʠʚʘʶʪʴ ʥʘʰʝ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʦ ʚ ʡʦʛʦ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʤʫ ʪʘ ʮʝʨʢʦʚʥʦʤʫ 

ʞʠʪʪʽ. ɹʦʞʝʩʪʚʝʥʥʠʡ ʉʧʘʩʠʪʝʣʴ ʧʦʧʝʨʝʜʞʘʻ ʥʘʩ: çʂʦʞʥʝ ʮʘʨʩʪʚʦ, ʨʦʟʜʽʣʝʥʝ ʚ ʩʦʙʽ, ʟʘʧʫʩʪʽʻè (ʄʪ. 12, 

25). ɺʦʩʢʨʝʩʣʠʡ ʍʨʠʩʪʦʩ ʫ ʩʚʦʻʤʫ ʪʽʣʽ ʧʦʜʦʣʘʚ ʧʨʦʪʠʩʪʦʷʥʥʷ, ʥʝʟʛʦʜʠ ʽ ʩʫʧʝʨʝʯʥʦʩʪʽ, ʷʢʽ ʟʘʛʨʦʞʫʶʪʴ 

ʣʶʜʠʥʽ, ʦʢʨʝʤʠʤ ʥʘʨʦʜʘʤ ʽ ʚʩʴʦʤʫ ʣʶʜʩʪʚʫ. ɺʽʥ ʽ ʥʘʰʦʤʫ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʤʫ ʥʘʨʦʜʦʚʽ ʧʨʘʛʥʝ ʧʨʠʥʝʩʪʠ 

ʤʠʨ ʽ ʧʦʻʜʥʘʥʥʷ. ʆʜʥʘʢ ʤʠ ʤʫʩʠʤʦ ʚʽʜʢʨʠʪʠ ʩʚʦʾ ʨʫʢʠ, ʱʦʙ ʧʨʠʡʥʷʪʠ ʮʝʡ ʜʘʨ ʽʟ ʨʫʢ ʚʦʩʢʨʝʩʣʦʛʦ 

ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ. ɺʽʜʢʨʠʪʠ ʨʫʢʠ ʦʟʥʘʯʘʻ: ʧʦʟʙʫʪʠʩʷ ʚʣʘʩʥʠʭ ʘʤʙʽʮʽʡ, ʩʘʤʦʣʶʙʩʪʚʘ, ʢʦʨʠʩʪʦʣʶʙʩʪʚʘ; 

ʧʦʩʪʘʚʠʪʠ ʜʦʙʨʦ ʥʘʨʦʜʫ ʧʦʥʘʜ ʚʣʘʩʥʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʯʠ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʧʦʣʽʪʠʯʥʠʭ ʧʘʨʪʽʡ; ʙʫʪʠ ʛʦʪʦʚʠʤ ʚʠʡʪʠ 

ʥʘʟʫʩʪʨʽʯ ʙʣʠʞʥʴʦʤʫ ʪʘʤ, ʜʝ ʡʜʝʪʴʩʷ ʧʨʦ ʟʘʛʘʣʴʥʝ ʙʣʘʛʦ. ʆʩʷʷʥʘ ʩʚʽʪʣʦʤ ʍʨʠʩʪʦʚʦʛʦ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ 

ʚʽʨʫʶʯʘ ʣʶʜʠʥʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʠʚʠʪʠʩʷ ʥʘ ʽʥʰʫ ʣʶʜʠʥʫ ʯʝʨʝʟ ʧʨʠʟʤʫ ʥʝʥʘʚʠʩʪʽ ʯʠ ʧʦʤʩʪʠ, ʚʦʥʘ ʛʦʪʦʚʘ 

ʧʨʦʙʘʯʠʪʠ ʥʘʚʽʪʴ ʚʦʨʦʛʦʚʽ ʽ ʧʨʠʤʠʨʠʪʠʩʷ ʟ ʥʠʤ. ʍʪʦ ʥʝ ʟʜʘʪʥʠʡ ʜʦ ʧʨʦʱʝʥʥʷ, ʪʦʡ ʥʝ ʟʨʦʟʫʤʽʚ ʪʦʛʦ 

ʚʝʣʠʢʦʛʦ ʧʦʩʣʘʥʥʷ, ʷʢʝ ʧʨʠʥʦʩʠʪʴ ʥʘʤ ʉʧʘʩʠʪʝʣʴ ʽʟ ʛʨʦʙʫ ï ʧʦʩʣʘʥʥʷ ʻʜʥʦʩʪʽ ʪʘ ʤʠʨʫ. ʋʚʝʩʴ ʚʠʜʠʤʠʡ 

ʽ ʥʝʚʠʜʠʤʠʡ ʩʚʽʪ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʥʘʚʯʘʻ ʥʘʩ, ʱʦ ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ ʧʝʨʝʞʠʪʠ ʚʩʶ ʧʦʚʥʦʪʫ ʚʝʣʠʢʦʜʥʴʦʾ ʨʘʜʦʩʪʽ, 

ʞʠʚʫʯʠ ʚ ʧʦʣʦʥʽ ʚʣʘʩʥʦʾ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʦʩʪʽ: ʦʩʦʙʠʩʪʦʾ, ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʾ ʯʠ ʥʘʚʽʪʴ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ. ɺʧʦʚʥʽ 

ʩʚʷʪʢʫʚʘʪʠ ʇʘʩʭʫ ɻʦʩʧʦʜʥʶ ʪʘ ʚʽʜʯʫʪʠ ʚʩʝʦʭʦʧʥʫ ʨʘʜʽʩʪʴ ʟʫʩʪʨʽʯʽ ʟ ɺʦʩʢʨʝʩʣʠʤ ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʣʠʰʝ 

ʨʘʟʦʤ, ʟʨʫʡʥʫʚʘʚʰʠ ʩʠʣʦʶ ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ ʚʩʝ, ʱʦ ʥʘʩ ʨʦʟôʻʜʥʫʻ. ʇʨʦ ʮʝ ʧʠʰʝ ʘʧʦʩʪʦʣ ʇʘʚʣʦ: çɺʽʥ ï ʥʘʰ 

ʤʠʨ, ʚʽʥ, ʱʦ ʟʨʦʙʠʚ ʽʟ ʜʚʦʭ ʦʜʥʝ, ʟʨʫʡʥʫʚʘʚʰʠ ʩʪʽʥʫ, ʷʢʘ ʙʫʣʦ ʧʝʨʝʛʦʨʦʜʦʶ, ʪʦʙʪʦ ʚʦʨʦʞʥʝʯʫ, ʩʚʦʾʤ 

ʪʽʣʦʤé ʱʦʙ ʽʟ ʜʚʦʭ ʟʨʦʙʠʪʠ ʚ ʩʦʙʽ ʦʜʥʫ ʥʦʚʫ ʣʶʜʠʥʫ, ʚʯʠʥʠʚʰʠ ʤʠʨ ʤʽʞ ʥʘʤʠè (ɽʬ. 2, 14 ï 15). 

ʅʘhʝ ʧʘʩʭʘʣʴʥʝ ʧʦʙʘʞʘʥʥʷ ï ʱʦʙ ʷʢ ʫ ʻʜʥʦʩʪʽ ʡ ʤʠʨʽ ʍʨʠʩʪʦʚʦʤʫ ʩʚʷʪʢʫʻ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʚʩʝ ʚʠʜʠʤʝ ʡ 
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ʥʝʚʠʜʠʤʝ, ʪʘʢ ʩʘʤʦ ʱʦʙ ʫ ʤʠʨʽ ʪʘ ʻʜʥʦʩʪʽ ʩʢʨʽʧʠʚʩʷ ʩʴʦʛʦʜʥʽ 

ʙʣʘʛʦʜʘʪʪʶ ʪʘ ʞʠʪʪʷʤ ɺʦʩʢʨʝʩʣʦʛʦ ʚʝʩʴ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʡ ʩʚʽʪ!  

çʍʨʠʩʪʦʩ ʙʦ ʚʦʩʢʨʝʩ ï ʨʘʜʽʩʪʴ ʚʽʯʥʘ!è ʎʴʦʛʦʨʽʯʥʠʡ ɺʝʣʠʢʜʝʥʴ 

ʤʠ ʧʝʨʝʞʠʚʘʻʤʦ, ʚʜʠʚʣʷʶʯʠʩʴ ʫ ʥʝʚʤʠʨʫʱʫ ʧʦʩʪʘʪʴ ʩʣʫʛʠ ɹʦʞʦʛʦ 

ʇʘʪʨʽʘʨʭʘ ʁʦʩʠʬʘ (ʉʣʽʧʦʛʦ). ɺʽʥ, ʷʢ ʥʝʟʣʘʤʥʠʡ ʝʪʥʘʨʭ ï ʙʘʪʴʢʦ ʥʘʰʦʛʦ 

ʥʘʨʦʜʫ, ʥʝ ʧʽʰʦʚ ʥʘ ʢʦʤʧʨʦʤʽʩ ʽʟ ʟʣʦʤ ʽ ʪʦʤʫ ʦʙôʻʜʥʘʚ ʫ ʩʚʦʾʡ ʧʦʩʪʘʪʽ 

ʨʽʟʥʽ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʛʦ ʩʚʽʪʫ: ʚôʷʟʥʽʚ ʩʪʘʣʽʥʩʴʢʠʭ ʢʦʥʮʪʘʙʦʨʽʚ, 

ʚʽʨʥʠʭ ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʥʦʾ çʤʦʚʯʘʟʥʦʾè ʎʝʨʢʚʠ ʪʘ ʚʩʽʭ ʫʢʨʘʾʥʮʽʚ çʫ 

ʨʦʟʩʽʷʥʥʽ ʩʫʱʠʭè, ʷʢʽ, ʟʘ ʜʠʚʥʠʤ ɹʦʞʠʤ ʧʨʦʤʠʩʣʦʤ, ʧʨʠʥʝʩʣʠ ʥʘʰʫ 

ʎʝʨʢʚʫ ʚ ʨʽʟʥʽ ʢʦʥʪʠʥʝʥʪʠ ɿʝʤʥʦʾ ʢʫʣʽ. ʁʦʛʦ ʚʠʟʚʦʣʝʥʥʷ ʽʟ ʫʚôʷʟʥʝʥʥʷ 

ʙʣʠʟʴʢʦ ʧʽʚʩʪʦʣʽʪʪʷ ʪʦʤʫ, ʧʦʜʽʙʥʦ ʜʦ ʧʝʨʝʤʦʞʥʦʛʦ ʚʠʭʦʜʫ ʚʦʩʢʨʝʩʣʦʛʦ 

ʍʨʠʩʪʘ ʽʟ ʛʨʦʙʦʚʦʾ ʪʝʤʥʠʮʽ, ʧʨʦʤʽʥʥʷʤ ʧʘʩʭʘʣʴʥʦʾ ʨʘʜʦʩʪʽ ʦʩʚʽʪʠʣʦ, 

ʧʨʦʙʫʜʠʣʦ ʽ ʟʽʙʨʘʣʦ ʚʦʻʜʠʥʦ ʚʝʩʴ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʡ ʩʚʽʪ. ʋ ʡʦʛʦ ʦʩʦʙʽ ʤʠ 

ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʙʘʯʠʤʦ, ʱʦ ʞʦʜʥʽ ʣʶʜʩʴʢʽ ʧʝʨʝʧʦʥʠ ʪʘ ʚʽʡʩʴʢʦʚʽ ʢʦʨʜʦʥʠ ʥʝ 

ʟʜʘʪʥʽ ʩʪʨʠʤʘʪʠ ʚʩʝʦʭʦʧʥʫ ʪʘ ʦʙôʻʜʥʘʚʯʫ ʤʦʛʫʪʥʽʩʪʴ ʚʽʯʥʦʾ ʨʘʜʦʩʪʽ 

ʍʨʠʩʪʘ, ʷʢʦʶ ʞʠʚʝ ʽ ʟʨʦʩʪʘʻ ʁʦʛʦ ʚʦʩʢʨʝʩʣʘ ʎʝʨʢʚʘ.  

ɼʦʨʦʛʽ ʫ ʍʨʠʩʪʽ! ʋ ʮʝʡ ʩʚʽʪʣʠʡ ʧʨʘʟʥʠʢ ɺʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʍʨʠʩʪʦʚʦʛʦ ʭʦʯʫ ʟʘʚʽʪʘʪʠ ʽʟ ʧʘʩʭʘʣʴʥʠʤ 

ʧʨʠʚʽʪʦʤ ʜʦ ʦʩʝʣʽ ʢʦʞʥʦʛʦ ʟ ʚʘʩ. ʅʝʭʘʡ ʩʣʦʚʘ ʥʘʡʜʘʚʥʽʰʦʾ ʘʧʦʩʪʦʣʴʩʴʢʦʾ ʧʨʦʧʦʚʽʜʽ çʍʨʠʩʪʦʩ 

ʚʦʩʢʨʝʩ!è ʟʘʣʫʥʘʶʪʴ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʚʩʶʜʠ, ʜʝ ʙôʻʪʴʩʷ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʝ ʩʝʨʮʝ, ʪʘ ʧʦʢʣʠʯʫʪʴ ʡʦʛʦ ʜʦ ʨʘʜʦʩʪʽ ʪʘ 

ʻʜʥʦʩʪʽ ʽʟ ʩʚʦʾʤ ʙʨʘʪʦʤ ʽ ʩʝʩʪʨʦʶ. ʇʦʜʽʣʽʤʦʩʷ ʥʠʥʽ ʩʚʷʯʝʥʠʤ ʟ ʫʩʽʤʘ, ʭʪʦ ʧʦʪʨʝʙʫʻ, ʪʘ ʜʦʥʝʩʽʤʦ ʮʶ 

ʨʘʜʽʩʪʴ ʜʦ ʢʦʞʥʦʛʦ, ʭʪʦ ʩʫʤʫʻ. ʅʝʭʘʡ ʩʚʽʪʣʦ ʍʨʠʩʪʘ, ʷʢʠʡ ʧʝʨʝʤʦʞʥʦ ʚʠʭʦʜʠʪʴ ʽʟ ʛʨʦʙʫ, ʧʨʦʩʚʽʪʠʪʴ 

ʢʦʞʥʦʛʦ ʟ ʥʘʩ, ʜʘʩʪʴ ʩʠʣʫ ʪʘ ʚʧʝʚʥʝʥʽʩʪʴ, ʟʤʽʮʥʠʪʴ ʫ ʚʽʨʽ, ʥʘʜʽʾ, ʣʶʙʦʚʽ ʪʘ ʜʘʨʫʻ ʩʚʽʡ ʤʠʨ. 

ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ! 

+ ʉɺʗʊʆʉʃɸɺ 

 

MENSAGEM DE PÁSCOA 

 

A Campanha da Fraternidade deste ano trata do tema da saúde e reza com a Igreja de todo o nosso 

Brasil: ñQue a sa¼de se difunda sobre a terraò! (Eclo 38,8). £ uma quest«o extremamente complexa tanto do 

ponto de vista médico-hospitalar e pessoal quanto social e governamental. São tantas as definições técnicas 

de saúde. Em geral, no decorrer da história, saúde e salvação significaram plenitude, integridade física e 

espiritual, paz, prosperidade. Para simplificar, podemos compreendê-la como saúde integral: saúde do corpo 

e saúde da alma, saúde física e saúde espiritual, que não podem ser separadas. São elementos que constituem 

um todo harmônico. É um valor humano de primeira grandeza e, muito mais, um valor do Reino. 

Atualmente, sobretudo em nosso país, tornou-se uma questão urgente. Por isso, a CNBB a contemplou como 

valiosa contribuição para o bem da Igreja e da nossa população.  

Toda a ação eclesial brota de Jesus Cristo e se volta para Ele e para o Reino do Pai. Somos 

convidados a viver o Evangelho, que é a Boa Nova de Jesus Cristo. Ele abriu um novo caminho para aqueles 

que nele creem e o seguem. Crer no Evangelho é crer em Jesus Cristo que na doação amorosa da cruz deu-

nos vida nova e concedeu-nos a graça de sermos filhos e filhas do Pai eterno. Com sua morte e ressurreição 

Ele transformou todas as realidades, criando um novo céu e uma nova terra. Ele também nos dá uma vida 

nova por meio de uma saúde integral, desde que tenhamos fé nele e vivamos segundo seu salvífico 

ensinamento. ñEu sou a ressurrei­«o. Quem cr° em mim, ainda que morra, viver§. E quem vive e cr° em mim 

jamais morrer§ò (Jo 11,25-26). ñEu vim para que tenham a vida e a tenham em abund©nciaò (Jo 10,10). 

Jesus se coloca numa perspectiva de escatologia já realizada e ativa: ele próprio é a ressurreição; 

aquele que age ensinando, curando, libertando, transformando, salvando. Ele se revela como alguém 

realmente vivo e ativo no meio de nós e que traz a verdadeira 

vida, vida com plenitude, saúde: o pão verdadeiro (cf. Jo 

6.35.48.51), a luz verdadeira (cf. Jo 8,12), a porta (cf. Jo 10,7.9), 

o bom pastor (cf. Jo 10,11.14), a ressurreição (cf. 11,25), o 

caminho (cf. Jo 14,6), a verdadeira vinha (cf. Jo 15,1.5). ñIde 

contar a João o que vedes e ouvis: os cegos recuperam a vista, os 

coxos andam, os leprosos são purificados, os surdos ouvem, os 

mortos ressuscitam e aos pobres ® anunciado o Evangelhoò (Lc 

7,22). E toda a pessoa que nele crê já passou da morte à vida (cf. 

Jo 5,24), já ressuscitou com Ele graças à vida nova que nele está 

(cf. Rm 6,1-11; Cl 2,12-13; 3,1).  
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Jesus nos dá a vida-saúde em abundância, que pode 

ser interpretada de duas maneiras. A primeira se refere aos 

bens definitivos, eternos, escatológicos, mas que já se 

realizam na vida presente pela presença transformadora e 

salvífica de Jesus. O Apóstolo São Paulo nos dá uma 

explica­«o muito clara: ñPorquanto o Reino de Deus não 

consiste em comida e bebida, mas é justiça, paz e alegria no 

Esp²rito Santoò (Rm 14,17). A segunda interpretação é 

decorrente da primeira, pois se realmente vivermos a 

palavra do Evangelho, que implica conversão, amor, 

caridade, fraternidade, solidariedade, partilha, justiça, paz e 

outros bens, teremos uma ñqualidade de vidaò muito 

melhor, que terá repercussões práticas na vida política, 

econômica, social e ambiental-ecológica.  

O problema da humanidade, da sociedade e dos cristãos nela inseridos é que muitíssimas vezes os 

ensinamentos, princípios, valores e normas permanecem somente na esfera do discurso e da teoria, ou seja, 

ficam no papel, e não se traduzem em virtudes e atitudes concretas. Ser cristão significa inundar todas as 

dimensões de nossa vida com o Evangelho de Jesus Cristo. Fazê-lo realmente o centro de tudo, o Senhor de 

nossa história pessoal, eclesial e social. Ser cristão é ser outro Cristo: pensar, agir e ser como Jesus foi. 

Faz-se, portanto, necessária uma profunda conversão, mudança de mentalidade e de ação, ação 

pessoal e de a­«o social: ñConverte-te e cr° no Evangelhoò! O ponto de partida ® sempre a f®. F® 

compreendida num sentido mais abrangente, ou seja, não somente no sentido da vivência pessoal, mas 

também como responsabilidade social e política, que poderá favorecer mudanças e transformações mais 

profundas do mundo e da sociedade. ñA nossa f® n«o pode ser separada de nossa vida... Respondemos SIM 

ao projeto do Reino de Deus e isso significa que temos um compromisso com Deus que não pode ser 

reduzido ao culto, à missa dominical e às devoções. Nosso compromisso com Deus deve marcar toda a nossa 

vida, em todas as suas dimensões, de modo que a fé tem consequências sociais que devem ser assumidas ou 

fica caracterizado o pecado da omiss«o e da irresponsabilidadeò CF-2012, p. 432).  

Durante a Quaresma, rezando a Via Sacra, celebrando a Festa da Páscoa e a Divina Liturgia 

dominical e diária, sempre renovamos e reafirmamos nossa f® na ressurrei­«o. ñCremos que a ressurrei­«o 

continua acontecendo sempre que os homens criam relações fraternas e estão mais próximos e respeitosos. 

Também quando os doentes são atendidos por um sistema de saúde digno, por profissionais dedicados ou são 

confortados e cuidados pelos familiares e pelas pastorais da Igreja. Justamente no atrair sobre a situação de 

doença e sofrimento a ação do Ressuscitado e de seu Espírito, reside a grande importância da Pastoral da 

Saúde. Um doente bem cuidado e curado pela ação de Cristo, por meio das ações da Igreja, constitui uma 

grande alegria na terra e no céu, é primícia de vida eterna. Que a sa¼de se difunda sobre a terra!ò (CF-2012, 

p. 332). 

PAZ! CARIDADE! ALEGRIA! SAÚDE! FELIZ PÁSCOA! 

Dom Volodemer Koubetch, OSBM 

 

ʇʆʉʃɸʅʅʗ ɹʃɸɾɽʅʅɯʐʆɻʆ ʉɺʗʊʆʉʃɸɺɸ ɼʆ ʉɺʗʑɽʅʅʆʉʃʋɾʀʊɽʃɯɺ 

ʋʂʈɸɰʅʉʔʂʆɰ ɻʈɽʂʆ-ʂɸʊʆʃʀʎʔʂʆɰ ʎɽʈʂɺʀ ʅɸ ʉʊʈɸʉʅʀʁ ʏɽʊɺɽʈ 

   

ɺʩʝʩʚʽʪʣʽʰʠʤ, ʚʠʩʦʢʦʧʨʝʧʦʜʦʙʥʠʤ, ʧʨʝʧʦʜʦʙʥʠʤ ʪʘ  

ʚʩʝʯʝʩʥʽʰʠʤ ʩʚʷʱʝʥʥʦʩʣʫʞʠʪʝʣʷʤ ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʦʾ ɻʨʝʢʦ-ʂʘʪʦʣʠʮʴʢʦʾ ʎʝʨʢʚʠ 

 

ɼʦʨʦʛʽ ʫ ʍʨʠʩʪʽ ʙʨʘʪʠ ʚ ʍʨʠʩʪʦʚʦʤʫ ʩʚʷʱʝʥʩʪʚʽ! 

 

ɿ ɹʦʞʦʾ ʙʣʘʛʦʜʘʪʽ ʥʘʙʣʠʞʘʻʤʦʩʷ ʜʦ ʚʝʣʠʢʦʛʦ ʧʨʘʟʥʠʢʘ ʇʘʩʭʠ ɻʦʩʧʦʜʥʴʦʾ. ʇʘʩʭʘʣʴʥʠʡ ʰʣʷʭ 

ʥʘʰʦʛʦ ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ ʻ ʜʦʨʦʛʦʶ ʚʽʜ ʩʤʝʨʪʽ ʜʦ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ. ʆʩʥʦʚʥʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʮʴʦʛʦ ʰʣʷʭʫ ʥʘʩʪʘʚ ʪʦʜʽ, 

ʢʦʣʠ ɻʦʩʧʦʜʴ ʥʘʰ ɯʩʫʩ ʍʨʠʩʪʦʩ çʜʘʚ ʩʝʙʝ ʷʢ ʚʠʢʫʧ ʟʘ ʚʩʽʭè (1. ʊʠʤ. 2, 6). ʋ ʮʽʡ ʧʘʩʭʘʣʴʥʽʡ ʞʝʨʪʚʽ 

ʉʠʥ ɹʦʞʠʡ ʚʽʜʢʨʠʚ ʥʘʤ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʞʠʪʪʽ ʊʨʠʻʜʠʥʦʛʦ ɹʦʛʘ: ʟʨʦʙʠʚ ʚʽʯʥʝ ʞʠʪʪʷ ʜʦʩʪʫʧʥʠʤ 

ʢʦʞʥʽʡ ʣʶʜʠʥʽ, ʷʢʘ ʡʦʛʦ ʧʨʘʛʥʝ. ɸ ʥʘ ʊʘʡʥʽ ʚʝʯʝʨʽ ɯʩʫʩ ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʯʠʥʠʚ ʩʚʦʾʭ ʫʯʥʽʚ ʧʨʠʯʘʩʥʠʢʘʤʠ 

ʁʦʛʦ ʊʽʣʘ ʽ ʂʨʦʚʽ ï ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ʪʘʾʥʩʪʚʘ ʞʠʪʪʷ ʎʝʨʢʚʠ, ʚ ʷʢʦʤʫ ʨʝʘʣʴʥʦ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʮʷ ʧʘʩʭʘʣʴʥʘ 

ʫʯʘʩʪʴ ʫ ɹʦʞʦʤʫ ʞʠʪʪʽ. ʆʜʥʘʢ ʜʣʷ ʪʦʛʦ ʱʦʙ ʮʝ ʇʨʠʯʘʩʪʷ ʙʫʣʦ ʜʦʩʪʫʧʥʠʤ ʥʝ ʣʠʰʝ ʜʣʷ ʚʫʟʴʢʦʛʦ ʢʦʣʘ 

ʚʠʙʨʘʥʠʭ, ʘ ʩʪʘʣʦ ʚʽʜʢʨʠʪʠʤ ʜʣʷ ʚʩʽʭ ʣʶʜʝʡ, ʥʘʰ ʉʧʘʩʠʪʝʣʴ ʟʨʦʙʠʚ ʮʠʭ ʧʦʦʜʠʥʦʢʠʭ ʽ ʚʠʙʨʘʥʠʭ ʫʯʥʽʚ 

ʫʯʘʩʥʠʢʘʤʠ ʩʚʦʛʦ ɹʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʩʚʷʱʝʥʩʪʚʘ. ʍʨʠʩʪʦʚʝ ʩʚʷʱʝʥʩʪʚʦ ʤʘʻ ʩʚʦʻ ʜʞʝʨʝʣʦ ʥʝ ʚ ʣʶʜʠʥʽ, ʘ 
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ʚ ʙʦʞʝʩʪʚʝʥʥʽʡ ʆʩʦʙʽ ʪʘ ʩʣʫʞʽʥʥʽ ʩʘʤʦʛʦ ʉʠʥʘ 

ɹʦʞʦʛʦ. ɺʦʥʦ ʢʘʨʜʠʥʘʣʴʥʦ ʚʽʜʨʽʟʥʷʻʪʴʩʷ ʷʢ ʚʽʜ 

ʩʪʘʨʦʟʘʚʽʪʥʦʛʦ ʣʝʚʽʪʩʴʢʦʛʦ, ʪʘʢ ʽ ʚʽʜ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ 

ʽʥʰʦʛʦ ʢʫʣʴʪʦʚʦʛʦ ʩʣʫʞʽʥʥʷ, ʱʦ ʡʦʛʦ ʤʦʞʝ 

ʟʜʽʡʩʥʠʪʠ ʣʶʜʠʥʘ. ʉʠʣʦʶ ʩʚʷʪʦʛʦ ʪʘʾʥʩʪʚʘ, 

ʦʪʨʠʤʘʥʦʛʦ ʟ ʨʫʢ ʩʚʷʪʠʪʝʣʷ, ʚʠ ʩʪʘʣʠ ʫʯʘʩʥʠʢʘʤʠ 

ʮʴʦʛʦ ʍʨʠʩʪʦʚʦʛʦ ʩʚʷʱʝʥʩʪʚʘ.  

ʉʚʷʪʢʫʶʯʠ ʮʴʦʛʦ ʨʦʢʫ ʮʝʡ ʚʝʣʠʢʠʡ ɼʝʥʴ 

ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʩʚʷʪʦʛʦ ʪʘʾʥʩʪʚʘ ʍʨʠʩʪʦʚʦʛʦ 

ʩʚʷʱʝʥʩʪʚʘ, ʷʢʝ ʚʠ ʜʽʩʪʘʣʠ ʯʝʨʝʟ ʜʘʨ 

ʈʫʢʦʧʦʢʣʘʜʝʥʥʷ, ʨʦʟʜʫʤʘʡʤʦ ʨʘʟʦʤ ʥʘʜ ʪʠʤ 

ʥʘʰʠʤ ʩʧʽʣʴʥʠʤ ʟʘʚʜʘʥʥʷʤ: ʟʨʦʙʠʪʠ ʫʩʽʭ ʣʶʜʝʡ 

ʧʨʠʯʘʩʥʠʢʘʤʠ ʚʽʯʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. 

  ʅʘ ʊʘʡʥʽʡ ʚʝʯʝʨʽ ʍʨʠʩʪʦʩ ʢʘʞʝ ʜʦ ʩʚʦʾʭ ʘʧʦʩʪʦʣʽʚ: çʗ ʚʽʜʭʦʜʞʫ ʽ ʜʦ ʚʘʩ ʧʦʚʝʨʥʫʩʷé ʷ ʜʦ 

ʆʪʮʷ ʡʜʫè (ɯʚ. 14, 28). ɻʦʩʧʦʜʴ, ʟ ʦʜʥʦʛʦ ʙʦʢʫ, ʚʽʜʭʦʜʠʪʴ, ʨʦʟʧʦʯʠʥʘʶʯʠ ʩʚʽʡ ʧʘʩʭʘʣʴʥʠʡ ʧʫʪʴ, ʽ 

ʚʽʜʢʨʠʚʘʻ ʥʘʤ ʜʦʨʦʛʫ ʜʦ ʆʪʮʷ. ʆʜʥʘʢ, ʟ ʽʥʰʦʛʦ ï ʉʧʘʩʠʪʝʣʴ ʫ ʪʘʾʥʩʪʚʽ ɭʚʭʘʨʠʩʪʽʾ ʧʨʠʭʦʜʠʪʴ ʜʦ ʩʚʦʾʭ 

ʫʯʥʽʚ, ʘ ʥʘʚʽʪʴ ʙʽʣʴʰʝ ï ʚʭʦʜʠʪʴ ʫ ʞʠʪʪʷ ʩʚʦʾʭ ʘʧʦʩʪʦʣʽʚ ʪʘ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʻ ʩʚʽʡ ʥʦʚʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ 

ʫ ʎʝʨʢʚʽ: çʆʪʦʞ ʷ ʟ ʚʘʤʠ ʧʦ ʚʩʽ ʜʥʽ ʘʞ ʜʦ ʢʽʥʮʷ ʩʚʽʪʫè (ʄʪ. 28, 20)! ʊʘʡʥʘ ʚʝʯʝʨʷ, ʷʢ ʧʝʨʰʝ 

ʻʚʭʘʨʠʩʪʽʡʥʝ ɹʦʛʦʩʣʫʞʽʥʥʷ, ʻ ʜʣʷ ʥʘʩ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʪʘʾʥʩʪʚʦʤ ʁʦʛʦ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʤʽʞ ʥʘʤʠ. çʗ ʥʝ 

ʧʦʣʠʰʫ ʚʘʩ ʩʠʨʦʪʘʤʠ; ʷ ʧʨʠʡʜʫ ʜʦ ʚʘʩè (ɯʚ. 14, 18), ï ʢʘʞʝ ɻʦʩʧʦʜʴ. ʇʨʦʱʘʶʯʠʩʴ ʽʟ ʫʯʥʷʤʠ 

ʥʘʧʝʨʝʜʦʜʥʽ ʩʚʦʾʭ ʩʪʨʘʞʜʘʥʴ ʽ ʩʤʝʨʪʽ, ʪʦʾ ʤʠʪʽ, ʢʦʣʠ ʚʩʽ ʁʦʛʦ ʧʦʢʠʥʫʪʴ, ʢʦʣʠ ʩʧʦʚʥʷʪʴʩʷ ʩʣʦʚʘ 

çʫʜʘʨʶ ʧʘʩʪʠʨʷ ʽ ʨʦʟʙʽʞʘʪʴʩʷ ʚʽʚʮʽ ʩʪʘʜʘè (ʄʪ. 26, 31), ʩʘʤ ʇʘʩʪʠʨ ʮʴʦʛʦ ʩʪʘʜʘ ʥʝ ʧʦʢʠʥʫʚ. ɺʽʥ ʙʫʚ, ʻ 

ʽ ʙʫʜʝ ʥʘʚʽʪʴ ʟ ʪʠʤʠ, ʱʦ ʙʫʜʫʪʴ ʨʦʟʧôʷʪʽ, ʟʥʝʚʘʞʝʥʽ, ʱʦ ʧʝʨʝʭʦʜʠʪʠʤʫʪʴ ʯʝʨʝʟ ʩʪʨʘʞʜʘʥʥʷ ʽ ʩʤʝʨʪʴ. 

ɺʽʥ ʙʫʚ, ʻ ʽ ʙʫʜʝ ʥʘʚʽʪʴ ʟ ʪʠʤʠ, ʷʢʽ ʚʽʜʢʠʥʫʣʠ ʁʦʛʦ, ʚʙʠʣʠ ʽ ʨʦʟʧôʷʣʠ. ʆʩʴ ʯʦʤʫ ʘʧʦʩʪʦʣ ʇʘʚʣʦ ʥʘʛʘʜʫʻ 

ʥʘʤ: çʍʨʠʩʪʦʩ ʫʯʦʨʘ ʡ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʪʦʡ ʩʘʤʠʡ ʥʘʚʽʢʠè (ɭʚʨ. 13, 8). 

ʉʧʦʛʣʷʜʘʶʯʠ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʥʘʰʦʛʦ ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ ʥʘ ʊʘʡʥʽʡ ʚʝʯʝʨʽ, ʤʠ ʤʦʞʝʤʦ ʚʽʜʢʨʠʪʠ ʚʘʞʣʠʚʫ ʨʠʩʫ 

ʪʦʛʦ ʩʚʷʱʝʥʩʪʚʘ, ʧʨʠʯʘʩʥʠʢʘʤʠ ʷʢʦʛʦ ʤʠ ʩʪʘʣʠ: ʙʫʪʠ ʍʨʠʩʪʦʚʠʤ ʩʚʷʱʝʥʠʢʦʤ ï ʦʟʥʘʯʘʻ ʙʫʪʠ ʟ 

ʣʶʜʴʤʠ! ʉʚʷʱʝʥʠʢ ʧʦʢʣʠʢʘʥʠʡ ʙʫʪʠ ʩʚʽʪʣʠʤ ʧʨʦʤʽʥʥʷʤ ʚʽʯʥʦʩʪʽ ʚ ʪʠʤʯʘʩʦʚʦʤʫ, ʞʠʚʦʶ ʽʢʦʥʦʶ 

ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ ʩʝʨʝʜ ɹʦʞʦʛʦ ʣʶʜʫ, ʪʦʾ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ, ʷʢʘ ʚʧʨʦʜʦʚʞ ʫʩʽʻʾ ʽʩʪʦʨʽʾ ʎʝʨʢʚʠ ʙʫʣʘ 

ʜʞʝʨʝʣʦʤ ʩʠʣʠ ʪʘ ʥʝʧʝʨʝʤʦʞʥʦʩʪʽ ʚʽʨʫʶʯʦʛʦ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʛʦ ʥʘʨʦʜʫ. ʄʠʪʨʦʧʦʣʠʪ ɸʥʜʨʝʡ, ʩʪʘʚʣʷʯʠ 

ʩʚʦʾʤ ʩʚʷʱʝʥʠʢʘʤ ʟʘ ʧʨʠʢʣʘʜ ʩʣʫʞʽʥʥʷ ʦʪʮʷ ʄʘʨʢʽʷʥʘ ʐʘʰʢʝʚʠʯʘ, ʧʽʜʢʨʝʩʣʶʚʘʚ, ʱʦ ʟʤʽʩʪʦʤ ʡʦʛʦ 

ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʙʫʣʦ çʡʪʠ ʚ ʥʘʨʦʜè. çɿʚʦʨʦʪ ʄʘʨʢʽʷʥʘ ʜʦ ʥʘʨʦʜʫ ʩʪʘʚ ʜʣʷ ɻʘʣʠʮʴʢʦʾ ʈʫʩʽ, ʘ ʧʝʨʝʜʦʚʩʽʤ ʜʣʷ 

ʥʘʰʦʛʦ ʜʫʭʦʚʝʥʩʪʚʘ, ʤʦʛʫʯʠʤ ʛʦʣʦʩʦʤ, ʥʘ ʷʢʠʡ ʱʝ ʡ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʜʨʦʞ ʟʚʦʨʫʰʝʥʥʷ ʧʝʨʝʭʦʜʠʪʴ ʚ ʪʽʣʽ: ʚ 

ʅʘʨʦʜ!è (ʇʨʦʤʦʚʘ ʄʠʪʨʦʧʦʣʠʪʘ ɸʥʜʨʝʷ ʥʘ ʤʦʛʠʣʽ ʦ. ʄ. ʐʘʰʢʝʚʠʯʘ 5 ʣʠʩʪʦʧʘʜʘ 1911ʨʦʢʫ // 

ʇʘʩʪʠʨʩʴʢʽ ʣʠʩʪʠ. ï ʊ. ɯ. ï ʉ. 784). ɹʣʘʞʝʥʥʠʡ ʩʚʷʱʝʥʥʦʤʫʯʝʥʠʢ ʆʤʝʣʷʥ ʂʦʚʯ, ʷʢʦʛʦ ʥʘʰʘ ʎʝʨʢʚʘ 

ʪʨʠ ʨʦʢʠ ʪʦʤʫ ʧʨʦʛʦʣʦʩʠʣʘ ʧʦʢʨʦʚʠʪʝʣʝʤ ʜʫʭʦʚʝʥʩʪʚʘ, ʧʨʘʛʥʫʚ ʙʫʪʠ ʩʝʨʝʜ ʣʶʜʝʡ ʥʘʚʽʪʴ ʫ ʪʘʙʦʨʽ 

ʩʤʝʨʪʽ. ʉʘʤʝ ʪʘʤ, ʟʘ ʡʦʛʦ ʩʣʦʚʘʤʠ, ʚʽʥ ʙʘʯʠʚ ʥʝʙʦ. ɼʣʷ ʪʠʩʷʯ ʚôʷʟʥʽʚ, ʧʨʠʨʝʯʝʥʠʭ ʥʘ ʩʤʝʨʪʴ, ʚʽʥ ʙʫʚ 

ʩʚʽʪʣʠʤ ʟʥʘʢʦʤ ɾʠʪʪʷ ï ʞʠʚʦʾ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʥʘʰʦʛʦ ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ ʪʘʤ, ʜʝ, ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ ʙ, ʩʘʤʝ ʧʝʢʣʦ 

ʧʨʠʡʥʷʣʦ ʩʚʽʡ ʞʘʭʣʠʚʠʡ ʚʠʜʠʤʠʡ ʦʙʨʘʟ ʥʘ ʟʝʤʣʽ. ʉʚʷʱʝʥʠʢ ʤʦʞʝ ʚʠʢʦʥʘʪʠ ʩʚʦʶ ʤʽʩʽʶ ʪʽʣʴʢʠ ʟʘ 

ʫʤʦʚʠ, ʱʦ ʙʫʜʝ ʨʘʟʦʤ ʟʽ ʩʚʦʾʤ ʥʘʨʦʜʦʤ ʟʘʚʞʜʠ ʽ ʚʩʶʜʠ. ʃʠʰʝ ʪʦʜʽ ʚʽʥ ʤʘʪʠʤʝ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʞʠʚʠʪʠ 

ʚʽʨʥʠʭ ʩʚʦʻʶ ʧʨʦʧʦʚʽʜʜʶ ɹʦʞʦʛʦ ʉʣʦʚʘ, ʦʩʚʽʪʣʶʶʯʠ ʥʠʤ ʢʦʥʢʨʝʪʥʽ ʞʠʪʪʻʚʽ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʞʠʪʪʷ ʩʫʯʘʩʥʦʾ 

ʣʶʜʠʥʠ ʪʘ ʥʘʙʣʠʞʘʶʯʠ ʾʾ ʜʦ ʉʚʷʪʠʭ ʊʘʾʥʩʪʚ. ʑʦʨʘʟʫ, ʢʦʣʠ ʚʦʨʦʛ ʥʘʤʘʛʘʚʩʷ ʟʘʙʨʘʪʠ ʫ ʥʘʰʦʛʦ ʥʘʨʦʜʫ 

ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ ɼʞʝʨʝʣʘ ʞʠʪʪʷ, ʭʦʪʽʚ ʟʥʠʱʠʪʠ ʡʦʛʦ ʩʘʤʦʙʫʪʥʽʩʪʴ ʪʘ ʧʦʟʙʘʚʠʪʠ ʛʽʜʥʦʩʪʽ ï ʚʽʥ ʥʘʡʧʝʨʰʝ 

ʥʘʤʘʛʘʚʩʷ ʫʩʫʥʫʪʠ ʟ-ʧʦʩʝʨʝʜ ʥʴʦʛʦ ʍʨʠʩʪʦʚʦʛʦ ʩʚʷʱʝʥʠʢʘ, ʧʦʩʽʷʪʠ ʜʦ ʦʩʪʘʥʥʴʦʛʦ ʧʽʜʦʟʨʫ ʪʘ 

ʥʝʜʦʚʽʨʫ, ʚʢʨʘʩʪʠ ʩʚʽʜʦʤʽʩʪʴ ɹʦʞʦʾ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʩʝʨʝʜ ʥʘʰʦʛʦ ʣʶʜʫ. 

ʇʨʠʩʫʪʥʽʩʪʴ ʥʘʰʦʛʦ ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ ʫ ʁʦʛʦ ʎʝʨʢʚʽ ʻ ʞʠʚʦʶ ʽ ʜʽʷʣʴʥʦʶ. ʇʨʦ ʪʘʢʠʡ ʚʠʜ ʩʚʦʻʾ ʦʧʽʢʠ 

ʥʘʜ ʥʘʤʠ ʢʘʞʝ ʩʘʤ ʍʨʠʩʪʦʩ ʩʣʦʚʘʤʠ: çʗ ï ɼʦʙʨʠʡ ʧʘʩʪʠʨ ʽ ʟʥʘʶ ʩʚʦʾʭ, ʘ ʤʦʾ ʤʝʥʝ ʟʥʘʶʪʴè (Iʚ. 10, 14).  

çɿʥʘʪʠ ʩʚʦʾʭè ʪʫʪ ʦʟʥʘʯʘʻ ʧʦʜʽʣʷʪʠ ʟ ʥʠʤʠ ʚʩʽ ʤʦʤʝʥʪʠ ʾʭʥʴʦʛʦ ʞʠʪʪʷ, ʙʫʪʠ ʧʦʨʫʯ ʟ ʥʠʤʠ ʽ 

ʩʫʧʨʦʚʦʜʠʪʠ ʾʭ ʞʠʪʪʻʚʦʶ ʜʦʨʦʛʦʶ. ʉʘʤʝ ʧʘʩʭʘʣʴʥʠʡ ʰʣʷʭ ʟʽʰʝʩʪʷ ʚ ʘʜ ɯʩʫʩʘ ʍʨʠʩʪʘ ʧʦʢʘʟʫʻ ʥʘʤ 

ʽʩʪʠʥʫ, ʱʦ ɺʽʥ ʟʘʟʥʘʚ, ʘ ʦʪʞʝ, ʧʽʟʥʘʚ ʜʦʩʚʽʜʦʤ ʚʣʘʩʥʦʾ ʣʶʜʩʴʢʦʾ ʧʨʠʨʦʜʠ ʚʩʝ ʪʝ, ʱʦ ʧʝʨʝʞʠʣʠ ʦʚʝʯʢʠ 

ʁʦʛʦ ʩʪʘʜʘ. ɺʽʥ ʫʧʦʜʽʙʥʠʚʩʷ ʜʦ ʥʘʩ ʫ ʚʩʴʦʤʫ, ʦʢʨʽʤ ʛʨʽʭʘ. çɺʽʥ ʤʫʩʽʚ ʙʫʪʠ ʚ ʫʩʴʦʤʫ ʧʦʜʽʙʥʠʡ ʜʦ 

ʙʨʘʪʽʚ, ʱʦʙ ʩʪʘʪʠ ʤʠʣʦʩʝʨʜʥʠʤ ʪʘ ʚʽʨʥʠʤ ʘʨʭʠʻʨʝʻʤ ʫ ʩʧʨʘʚʘʭ ɹʦʞʠʭ ʥʘ ʩʧʦʢʫʪʫʚʘʥʥʷ ʛʨʽʭʽʚ ʥʘʨʦʜʫè 

(ɭʚʨ. 2, 17). ɿʥʘʪʠ ʩʚʦʾʭ ï ʮʝ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʫʤʦʚʘ ʤʽʩʽʾ ʜʦʙʨʦʛʦ ʧʘʩʪʠʨʷ. ʗʢʱʦ ʩʚʷʱʝʥʠʢ ʥʝ ʟʥʘʻ ʩʚʦʾʭ 

ʚʽʨʥʠʭ, ʧʨʦʪʠʩʪʘʚʣʷʻʪʴʩʷ ʾʤ ʯʠ ʜʦʩʪʘʪʢʦʤ, ʯʠ ʛʽʜʥʽʩʪʶ ʚʣʘʩʥʦʛʦ ʩʘʥʫ, ʯʠ ʩʚʦʻʶ çʚʯʝʥʽʩʪʶè, ʪʦ 

ʩʫʤʥʽʚʥʦ, ʱʦ ʚʽʥ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ, ʷʢ ʧʘʩʪʠʨ, ʩʧʨʘʚʜʽ ʜʦʙʨʠʤ. ʉʫʯʘʩʥʘ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʚʠʪʚʦʨʶʻ ʥʦʚʽ ʩʧʦʩʦʙʠ 

ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʥʷ ʜʫʭʦʚʝʥʩʪʚʘ ʚʽʜ ʥʘʰʠʭ ʚʽʨʥʠʭ, ʱʦʙ ʥʘ ʭʚʠʣʽ ʘʛʨʝʩʠʚʥʦʛʦ ʟʽʩʚʽʪʯʝʥʥʷ ʚʠʢʨʘʩʪʠ ʟ ʥʘʰʠʭ 

ʩʧʽʣʴʥʦʪ ʞʠʚʫ ʽ ʜʽʷʣʴʥʫ ʧʨʠʩʫʪʥʽʩʪʴ ɼʦʙʨʦʛʦ ʧʘʩʪʠʨʷ, ʚʽʜʜʘʣʠʣʠ ʾʭ ʚʽʜ ɹʦʛʘ. ʈʝʚʥʠʡ ʜʫʰʧʘʩʪʠʨ, 



~ 6 ~  
 

ʥʘʙʣʠʞʘʶʯʠʩʴ ʜʦ ʣʶʜʝʡ, ʥʘʙʣʠʞʘʻ ʾʭ ʜʦ ʍʨʠʩʪʘ, ʨʦʟʜʽʣʷʻ ʟ ʥʠʤʠ ʨʘʜʽʩʪʴ ʽ ʩʤʫʪʦʢ, ʪʷʛʘʨʽ ʪʘ ʧʝʨʝʤʦʛʠ. 

ʁʦʛʦ ʜʦʙʨʦʚʽʣʴʥʘ ʤʘʪʝʨʽʘʣʴʥʘ ʩʢʨʦʤʥʽʩʪʴ ʟʘʚʞʜʠ ʙʫʜʝ ʦʟʥʘʢʦʶ ʜʫʭʦʚʥʦʛʦ ʙʘʛʘʪʩʪʚʘ ʪʘ ʞʠʪʪʷ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʚʠʩʦʢʦʛʦ ʧʦʢʣʠʢʘʥʥʷ. ɼʦʙʨʠʡ ʜʫʭʦʚʥʠʡ ʦʪʝʮʴ ʧʦʢʫʪʫʻ ʟʘ ʛʨʽʭʠ ʩʚʦʾʭ ʜʫʭʦʚʥʠʡ ʜʽʪʝʡ ʪʘ 

ʥʝʚʧʠʥʥʦ ʤʦʣʠʪʴʩʷ ʟʘ ʥʠʭ, ʜʦʧʦʚʥʶʶʯʠ ʞʝʨʪʚʦʶ ʚʣʘʩʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʪʝ, ʯʦʛʦ ʙʨʘʢʫʻ ʡʦʛʦ ʚʽʨʥʠʤ. ʃʠʰʝ 

ʪʘʢ ʚʽʥ ʤʦʞʝ ʟʥʘʪʠ ʾʭ, ʘ ʚʦʥʠ ʟʥʘʪʠʤʫʪʴ ʡʦʛʦ. 

ɼʦʨʦʛʽ ʦʪʮʽ, ʤʦʾ ʩʧʽʚʙʨʘʪʠ ʫ ʍʨʠʩʪʦʚʦʤʫ ʩʚʷʱʝʥʩʪʚʽ! ʋ ʜʝʥʴ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʚʝʣʠʢʦʛʦ 

ʊʘʾʥʩʪʚʘ ʧʨʘʛʥʫ ʚʩʽʭ ʚʘʩ ʱʠʨʦ ʧʨʠʚʽʪʘʪʠ, ʧʦʻʜʥʘʪʠʩʷ ʟ ʚʘʤʠ ʚ ʤʦʣʠʪʚʽ ʪʘ ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ  

ʯʝʨʝʟ ʮʝ ʩʣʦʚʦ ʙʫʪʠ ʨʘʟʦʤ ʽʟ ʚʘʤʠ. ʑʠʨʦ ʜʷʢʫʶ ʚʘʤ ʟʘ ʨʝʚʥʝ ʩʣʫʞʽʥʥʷ, ʷʢʝ ʤʠ ʩʧʽʣʴʥʦ ʩʧʦʚʥʷʻʤʦ, 

ʚʽʜʢʨʠʚʘʶʯʠ ʧʦʚʽʨʝʥʦʤʫ ʥʘʤ ɹʦʞʦʤʫ ʣʶʜʦʚʽ ʜʚʝʨʽ ʚʽʯʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʚ ʥʘʰʦʤʫ ʩʴʦʛʦʜʝʥʥʽ. ʆʩʦʙʣʠʚʦ 

ʧʘʤôʷʪʘʶ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʧʨʦ ʚʘʩ, ʱʦ ʩʧʨʘʚʜʽ ʟʥʘʻʪʝ ʞʠʪʪʷ ʪʠʭ ʣʶʜʝʡ, ʩʧʘʩʽʥʥʷ ʷʢʠʭ ɻʦʩʧʦʜʴ ʧʦʚʽʨʠʚ ʚʘʰʽʡ 

ʧʘʩʪʠʨʩʴʢʽʡ ʦʧʽʮʽ. ʍʦʯʫ ʟʛʘʜʘʪʠ ʷʢ ʧʨʠʢʣʘʜ ʪʠʭ ʩʚʷʱʝʥʠʢʽʚ, ʢʦʪʨʽ çʧʽʰʣʠ ʚ ʥʘʨʦʜè, ʟʥʘʶʪʴ ʩʚʦʾʭ 

ʦʚʝʯʦʢ ʪʘ ʜʘʶʪʴ ʟʘ ʥʠʭ ʩʚʦʻ ʞʠʪʪʷ, ʙʦ ʨʦʟʜʽʣʷʶʪʴ ʟ ʥʠʤʠ ʚʩʶ ʛʣʠʙʠʥʫ ʪʝʧʝʨʽʰʥʽʭ ʩʦʮʽʘʣʴʥʠʭ ʪʘ 

ʝʢʦʥʦʤʽʯʥʠʭ ʥʝʛʘʨʘʟʜʽʚ. ʊʝʧʝʨ ʥʘʰʽ ʣʶʜʠ, ʤʦʞʣʠʚʦ ʷʢ ʥʽʢʦʣʠ ʧʝʨʝʜ ʪʠʤ, ʧʦʪʨʝʙʫʶʪʴ ʚʘʰʦʾ 

ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ, ʥʝʩʝʥʦʛʦ ʚʘʤʠ ɹʦʞʦʛʦ ʉʣʦʚʘ ʪʘ ʩʚʽʪʣʘ ʭʨʠʩʪʠʷʥʩʴʢʦʾ ʥʘʜʽʾ. ʅʝʭʘʡ ʚʩʝʤʠʣʦʩʪʠʚʠʡ 

ɻʦʩʧʦʜʴ ʜʘʨʫʻ ʚʘʤ ʙʣʘʛʦʜʘʪʴ ʯʠʩʪʦʛʦ ʽ ʙʝʟʜʦʛʘʥʥʦʛʦ ʩʚʷʱʝʥʠʯʦʛʦ ʩʣʫʞʽʥʥʷ ʪʘ ʩʠʣʦʶ ʉʚʷʪʦʛʦ ɼʫʭʘ 

ʜʦʧʦʤʦʞʝ ʞʠʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʚʘʰʦʾ ʚʠʩʦʢʦʾ ʛʽʜʥʦʩʪʽ. 

ɹʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʥʷ ɻʦʩʧʦʜʥʻ ʥʘ ʚʘʩ! 

À ʉɺʗʊʆʉʃɸɺ 

 

 

ʇʆʉʃɸʅʅʗ ɹʃɸɾɽʅʅɯʐʆɻʆ 

ʉɺʗʊʆʉʃɸɺɸ, ɺɽʈʍʆɺʅʆɻʆ 

ɸʈʍʀɭʇʀʉʂʆʇɸ ʂʀɭɺʆ-ɻɸʃʀʎʔʂʆɻʆ,  

ɼʆ ʄʆʃʆɼɯ 

 

ʍʪʦ ʧʝʨʝʤʦʞʥʠʡ ï ʚʽʥ ʦʜʷʛʥʝʪʴʩʷ ʚ ʦʜʝʞʽ ʙʽʣʽ,  

ʽ ʚʞʝ ʥʝ ʚʠʢʨʝʩʣʶ ʡʦʛʦ ʟ ʢʥʠʛʠ ʞʠʪʪʷ,  

ʽ ʚʠʟʥʘʶ ʽʤôʷ ʡʦʛʦ ʧʝʨʝʜ ʆʪʮʝʤ ʤʦʾʤ. 

ʆʜʢʨ. 3, 5 

 

          ʋʣʶʙʣʝʥʘ ʚ ʍʨʠʩʪʽ ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʘ ʤʦʣʦʜʝ! 

 

ʇʝʨʝʞʠʚʘʶʯʠ ʂʚʽʪʥʫ ʥʝʜʽʣʶ, ʷʢʘ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʧʽʜʚʦʜʠʪʴ ʥʘʩ ʜʦ ʪʘʾʥʩʪʚʘ ʇʘʩʭʠ ɻʦʩʧʦʜʥʴʦʾ, 

ʟʥʦʚʫ ʟʚʝʨʪʘʶʩʷ ʜʦ ʚʘʩ ʟʽ ʩʚʦʾʤ ʩʣʦʚʦʤ. ʅʘʡʧʝʨʰʝ ʭʦʯʫ ʧʦʜʷʢʫʚʘʪʠ ʚʘʤ ʟʘ ʚʩʽ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʟʫʩʪʨʽʯʝʡ 

ʪʘ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ ʟ ʚʘʤʠ ʚʧʨʦʜʦʚʞ ʦʩʪʘʥʥʴʦʛʦ ʨʦʢʫ. ɿʜʽʡʩʥʶʶʯʠ ʚʽʟʠʪʠ ʜʦ ʥʘʰʠʭ ʛʨʦʤʘʜ ʫ ʨʽʟʥʠʭ 

ʢʨʘʾʥʘʭ ʩʚʽʪʫ, ʷ ʰʫʢʘʚ ʮʠʭ ʟʫʩʪʨʽʯʝʡ. ʉʚʦʶ ʨʘʜʽʩʪʴ ʟ ʧʨʠʚʦʜʫ ʧʝʨʝʞʠʪʦʛʦ ʭʦʯʫ ʚʠʩʣʦʚʠʪʠ ʩʣʦʚʘʤʠ 

ʙʣʘʞʝʥʥʦʛʦ ʇʘʧʠ ɯʚʘʥʘ ʇʘʚʣʘ ɯɯ: çʗ ʯʝʢʘʚ ʥʘ ʚʘʩ ʽ ʚʠ ʧʨʠʡʰʣʠ, ʽ ʷ ʚʜʷʯʥʠʡ ʚʘʤ ʟʘ ʮʝ!è 

ʉʴʦʛʦʜʥʽ ʍʨʠʩʪʦʚʘ ʎʝʨʢʚʘ ʯʝʨʝʟ ʩʚʦʾ ɹʦʛʦʩʣʫʞʽʥʥʷ ʧʦʢʣʠʢʘʣʘ ʥʘʩ ʜʦ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʦʩʦʙʣʠʚʽʡ 

ʟʫʩʪʨʽʯʽ: ʧʨʦʮʝʩʽʾ ʤʝʰʢʘʥʮʽʚ ɭʨʫʩʘʣʠʤʘ ʟʽ ʩʚʦʾʤʠ ʜʽʪʴʤʠ, ʷʢʽ ʚʠʡʰʣʠ ʚʽʪʘʪʠ ʜʦʚʛʦʦʯʽʢʫʚʘʥʦʛʦ ʄʝʩʽʶ, 

ʱʦ ʪʨʽʫʤʬʘʣʴʥʦ ʚʭʦʜʠʪʴ ʜʦ ʩʚʦʻʾ ʩʪʦʣʠʮʽ. ɿ ʫʩʽʭ ʞʝʩʪʽʚ, ʧʨʠʚʽʪʘʥʴ ʽ ʚʠʛʫʢʽʚ ʮʽʻʾ ʧʦʜʽʾ ʧʨʦʧʦʥʫʶ 

ʟʫʧʠʥʠʪʠʩʷ ʥʘ ʦʜʥʽʡ ʜʝʪʘʣʽ.  

ɭʚʘʥʛʝʣʠʩʪ ʄʘʨʢʦ ʟʘʫʚʘʞʫʻ, ʱʦ, ʛʦʪʫʶʯʠ ʜʣʷ ɯʩʫʩʘ ʦʩʣʷ, ʁʦʛʦ ʫʯʥʽ ʟʥʷʣʠ ʩʚʽʡ ʦʜʷʛ, ʧʦʢʣʘʣʠ 

ʥʘ ʦʩʣʷʪʢʦ ʽ ʣʠʰʝ ʪʦʜʽ ʍʨʠʩʪʦʩ ʩʽʚ ʥʘ ʥʴʦʛʦ. ʋ ʤʦʤʝʥʪ ʫʨʦʯʠʩʪʦʛʦ ʚʭʦʜʫ ʍʨʠʩʪʘ ʜʦ ɭʨʫʩʘʣʠʤʘ 

ʤʦʣʦʜʽ ʣʶʜʠ ʚʧʽʟʥʘʶʪʴ ʫ ʊʦʤʫ, ʢʦʪʨʠʡ ʾʜʝ ʥʘ ʦʩʣʷʪʽ, ʊʦʛʦ, ʭʪʦ ʩʠʜʠʪʴ ʥʘ ʭʝʨʫʚʠʤʘʭ ʪʘ, ʟʘ ʚʠʩʣʦʚʦʤ 

ʩʚʷʪʦʛʦ ɯʚʘʥʘ ɿʦʣʦʪʦʫʩʪʦʛʦ, ʻ çʩʝʨʘʬʠʤʽʚ ɻʦʩʧʦʜʴ ʽ ʮʘʨ ɯʟʨʘʾʣʷè. ɸ ʜʘʣʽ ʨʦʙʣʷʪʴ ʱʦʩʴ ʧʦʜʽʙʥʝ ʜʦ 

ʪʦʛʦ, ʱʦ ʧʝʨʝʜ ʪʠʤ ʚʯʠʥʠʣʠ ʍʨʠʩʪʦʚʽ ʫʯʥʽ: ʩʢʠʜʘʶʪʴ ʩʚʽʡ ʦʜʷʛ ʽ ʩʪʝʣʷʪʴ ʡʦʛʦ ʧʽʜ ʥʦʛʠ ʦʩʣʷʪʽ ʥʘ 

ʜʦʨʦʟʽ, ʷʢʦʶ ʤʘʚ ʧʨʦʾʭʘʪʠ ɯʩʫʩ (ʧʦʨ. ʄʨ. 11, 7 ï 8). ʆʯʝʚʠʜʥʦ, ʱʦ ʮʝ ʥʝ ʧʨʦʩʪʦ ʟʙʽʛ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʪʘ 

ʚʠʧʘʜʢʦʚʝ ʧʦʚʪʦʨʝʥʥʷ ʷʢʦʛʦʩʴ ʟʚʠʯʥʦʛʦ ʞʝʩʪʫ. ʊʦʞ ʧʦʩʪʘʨʘʡʤʦʩʷ ʨʘʟʦʤ ʚʽʜʢʨʠʪʠ ʡʦʛʦ ʟʤʽʩʪ. 

ɼʣʷ ʩʫʯʘʩʥʦʾ ʤʦʣʦʜʦʾ ʣʶʜʠʥʠ ʦʜʷʛ ʤʘʻ ʥʝʘʙʠʷʢʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ. ʏʘʩʪʦ ʚʽʥ ʻ ʟʘʩʦʙʦʤ ʾʾ 

ʩʘʤʦʚʠʨʘʞʝʥʥʷ, ʪʦʙʪʦ ʩʧʦʩʦʙʦʤ ʚʠʷʚʫ ʚʣʘʩʥʦʾ ʦʩʦʙʠʩʪʦʩʪʽ. ʆʩʦʙʣʠʚʦ ʟʚʝʨʪʘʶʪʴ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʢʦʣʽʨ ʽ 

ʥʘʡʤʝʥʰʽ ʜʝʪʘʣʽ ʩʚʦʛʦ ʚʙʨʘʥʥʷ ʪʽ, ʭʪʦ ʟʘ ʡʦʛʦ ʧʦʩʝʨʝʜʥʠʮʪʚʦʤ ʤʘʥʽʬʝʩʪʫʻ ʧʨʠʥʘʣʝʞʥʽʩʪʴ ʜʦ ʧʝʚʥʠʭ 

ʤʦʣʦʜʽʞʥʠʭ ʩʫʙʢʫʣʴʪʫʨ, ʫʛʨʫʧʫʚʘʥʴ ʯʠ ʪʦʚʘʨʠʩʪʚ. ʅʘʩʧʨʘʚʜʽ, ʫ ʪʘʢʦʤʫ ʧʽʜʢʨʝʩʣʝʥʥʽ ʦʜʷʛʫ ʜʫʞʝ 

ʯʘʩʪʦ ʧʨʠʭʦʚʘʥʝ ʛʣʠʙʦʢʝ ʧʨʘʛʥʝʥʥʷ ʤʦʣʦʜʦʾ ʣʶʜʠʥʠ, ʱʦʙ ʽʥʰʽ ʧʦʤʽʪʠʣʠ ʚʩʶ ʾʾ ʥʝʧʦʚʪʦʨʥʽʩʪʴ, 

ʦʨʠʛʽʥʘʣʴʥʽʩʪʴ ʽ ʢʨʘʩʫ.  

ʋ ʉʚʷʪʦʤʫ ʇʠʩʴʤʽ ʦʜʷʛ ʙʫʚ, ʟ ʦʜʥʦʛʦ ʙʦʢʫ, ʟʥʘʢʦʤ ʯʦʛʦʩʴ, ʱʦ ʧʨʦʤʠʥʘʻ. ʇʩʘʣʤʦʩʧʽʚʝʮʴ 

ʤʦʣʠʪʴʩʷ ʜʦ ʩʚʦʛʦ ʊʚʦʨʮʷ: çʉʧʝʨʚʦʚʽʢʫ ʩʚʽʪʫ ʪʠ ʟʘʩʥʫʚʘʚ ʟʝʤʣʶ ʽ ʥʝʙʝʩʘ ï ʜʽʣʦ ʨʫʢ ʪʚʦʾʭ. ɺʦʥʠ 

ʟʘʛʠʥʫʪʴ, ʪʠ ʞ ʙʫʜʝʰ ʩʪʦʷʪʠ; ʚʩʝ ʧʦʩʪʘʨʽʻʪʴʩʷ, ʥʝʤʦʚ ʦʜʝʞʘ. ʅʘʯʝ ʚʙʨʘʥʥʷ, ʪʠ ʾʭ ʤʽʥʷʻʰ, ʽ ʚʦʥʠ 
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ʧʨʦʡʜʫʪʴ. ʊʠ ʞ ʫʩʝ ʪʦʡ ʩʘʤʠʡ, ʽ ʣʽʪʘʤ ʪʚʦʾʤ ʢʽʥʮʷ ʥʝʤʘʻè (ʇʩ. 101, 26 ï 28).  ʃʶʜʠʥʘ, ʷʢ ʽʩʪʦʪʘ 

ʩʪʚʦʨʝʥʘ ʜʣʷ ʚʽʯʥʦʛʦ, ʧʽʩʣʷ ʩʚʦʛʦ ʛʨʽʭʦʧʘʜʽʥʥʷ ʤʘʣʘ ʚʙʨʘʥʥʷ, ʟʨʦʙʣʝʥʝ ʩʘʤʠʤ ɹʦʛʦʤ (ɹʫʪ. 3, 21). ʎʝ 

ʙʫʣʦ ʟʥʘʢʦʤ ʧʝʚʥʦʛʦ ʧʨʦʪʠʨʽʯʯʷ: ʩʪʚʦʨʝʥʘ ʜʣʷ ʚʝʣʠʢʦʛʦ, ʚʦʥʘ ʞʠʚʝ ʚ ʥʽʢʯʝʤʥʦʤʫ, ʩʪʚʦʨʝʥʘ ʜʣʷ 

ʚʽʯʥʦʩʪʽ ï ʞʠʚʝ ʫ ʩʤʝʨʪʥʦʤʫ, ʩʪʚʦʨʝʥʘ ʜʣʷ ʩʣʘʚʠ ï ʧʨʠʢʨʠʚʘʻ ʩʚʽʡ ʩʦʨʦʤ. ɿ ʽʥʰʦʛʦ ʙʦʢʫ, ʦʜʷʛ ʚʚʘʞʘʣʠ 

ʚʠʷʚʦʤ ʟʦʚʥʽ ʥʝʚʠʜʠʤʦʛʦ: ʛʽʜʥʦʩʪʽ ʣʶʜʠʥʠ, ʾʾ ʤʽʩʮʷ ʫ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʽ ʘʙʦ ʚ ʨʝʣʽʛʽʡʥʽʡ ʛʨʦʤʘʜʽ, 

ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʪʦʱʦ. ɿʤʽʥʘ ʦʜʷʛʫ ʥʝ ʤʦʛʣʘ ʚʽʜʙʫʪʠʩʷ ʙʝʟ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʾ ʧʝʨʝʤʽʥʠ ʦʩʦʙʠ ʽ ʙʫʣʘ 

ʣʠʰʝ ʧʨʦʷʚʦʤ ʮʽʻʾ ʧʝʨʝʤʽʥʠ. ʆʩʦʙʣʠʚʦ ʪʘʢʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʤʘʻ ʦʜʷʛ ʪʘ ʡʦʛʦ ʢʦʣʽʨ ʫ ʢʥʠʟʽ ʆʜʢʨʦʚʝʥʥʷ, ʚ 

ʷʢʽʡ ʯʠʪʘʻʤʦ ʧʨʦ ʧʨʦʮʝʩʽʶ, ʧʦʜʽʙʥʫ ʜʦ ʪʦʾ, ʢʦʪʨʫ ʩʧʦʩʪʝʨʽʛʘʻʤʦ ʧʽʜ ʯʘʩ ɻʦʩʧʦʜʥʴʦʛʦ ʚʭʦʜʫ ʜʦ 

ɭʨʫʩʘʣʠʤʘ. ʊʫʪ ʘʧʦʩʪʦʣ ɯʚʘʥ ʙʘʯʠʪʴ ʫ ʚʠʜʽʥʥʽ ʥʝʙʝʩʥʠʡ ɹʦʞʠʡ ʧʨʝʩʪʦʣ, ʘ ʧʝʨʝʜ ʥʠʤ ʮʽʣʠʡ ʥʘʪʦʚʧ 

ʣʶʜʝʡ ʚʽʜ ʫʩʷʢʦʛʦ ʥʘʨʦʜʫ ʽ ʧʣʝʤʝʥʽ, ʷʢʽ ʙʫʣʠ ʚ ʙʽʣʦʤʫ ʦʜʷʟʽ ʡ ʪʨʠʤʘʣʠ ʧʘʣʴʤʦʚʽ ʛʽʣʢʠ. ʎʽʢʘʚʦ, ʱʦ ʾʭʥʽ 

ʩʣʦʚʘ ʩʧʽʚʟʚʫʯʥʽ ʽʟ ʚʠʛʫʢʘʤʠ çʆʩʘʥʥʘ!è, ʢʦʪʨʠʤʠ ʚʽʪʘʣʠ ʍʨʠʩʪʘ ʚ ɭʨʫʩʘʣʠʤʽ: çʉʧʘʩʽʥʥʷ ɹʦʛʫ ʥʘʰʦʤʫ, 

ʱʦ ʩʠʜʠʪʴ ʥʘ ʧʨʝʩʪʦʣʽ, ʽ ɸʛʥʮʝʚʽè (ʆʜʢʨ. 7, 9). ɭʚʘʥʛʝʣʠʩʪ ʧʦʷʩʥʶʻ, ʱʦ ʮʽ ʣʶʜʠ ʻ ʪʠʤʠ, ʭʪʦ çʦʙʤʠʚ 

ʦʜʝʞʽ ʩʚʦʾ ʽ ʚʠʙʽʣʠʚ ʾʭ ʫ ʢʨʦʚʽ ɸʛʥʮʷè (ʆʜʢʨ. 7, 14). ʊʫʪ ʙʽʣʠʡ ʦʜʷʛ ʻ ʣʠʰʝ ʚʠʷʚʦʤ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʾ 

ʯʠʩʪʦʪʠ ʽ ʙʝʟʛʨʽʰʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʪʦʛʦ, ʭʪʦ ʦʤʠʚ ʩʝʙʝ ʚ ʂʨʦʚʽ ʥʘʰʦʛʦ ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ, ʱʦ ʧʦʜʘʻʪʴʩʷ ʥʘʤ ʫ 

ʊʘʾʥʩʪʚʽ ɭʚʭʘʨʠʩʪʽʾ ʷʢ ʇʨʠʯʘʩʪʷ ʞʠʪʪʷ ʚʽʯʥʦʛʦ. 

ʄʦʣʦʜʠʤ ʣʶʜʷʤ ʧʨʠʪʘʤʘʥʥʝ ʽʥʪʫʾʪʠʚʥʝ ʚʽʜʯʫʪʪʷ ʧʨʘʚʜʠ. ʂʦʣʠ ʭʪʦʩʴ ʚʠʜʘʻ ʙʘʞʘʥʝ ʟʘ ʜʽʡʩʥʝ 

ʘʙʦ ʡʦʛʦ ʟʦʚʥʽʰʥʽʡ ʦʙʨʘʟ ʣʠʰʝ ʧʨʠʢʨʠʚʘʻ ʚʥʫʪʨʽʰʥʶ ʧʦʨʦʞʥʝʯʫ ï ʚʦʥʠ ʪʘʢʫ ʦʩʦʙʫ ʦʜʨʘʟʫ 

ʚʽʜʯʫʚʘʶʪʴ. ʎʝ ʩʧʨʘʚʜʞʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʚ ʧʦʙʫʪʦʚʦʤʫ, ʪʘʢ ʽ ʚ ʨʝʣʽʛʽʡʥʦʤʫ ʞʠʪʪʽ. ʅʘ ʮʴʦʤʫ ʥʘʛʦʣʦʰʫʚʘʚ ʚʞʝ 

ʧʨʦʨʦʢ ɯʩʘʷ, ʢʦʣʠ ʢʘʟʘʚ: çʎʝʡ ʥʘʨʦʜ ʫʩʪʘʤʠ ʪʽʣʴʢʠ ʤʝʥʝ ʧʦʯʠʪʘʻ ʡ ʛʫʙʘʤʠ ʪʽʣʴʢʠ ʤʝʥʝ ʰʘʥʫʻ: ʘ ʩʝʨʮʝ 

ʩʚʦʻ ʚʽʜʜʘʣʠʚ ʚʽʜ ʤʝʥʝ, ʽ ʩʪʨʘʭ ʡʦʛʦ ʧʝʨʝʜʦ ʤʥʦʶ ï ʪʦ ʣʠʰʝ ʚʠʚʯʝʥʘ ʟʘʧʦʚʽʜʴ ʣʶʜʩʴʢʘè (ɯʩ. 26, 13). ʗʢ 

ʯʘʩʪʦ ʤʦʣʦʜʽ ʣʶʜʠ ʚʪʦʤʣʝʥʽ ʣʠʰʝ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦʶ ʧʨʠʥʘʣʝʞʥʽʩʪʶ ʜʦ ʮʝʨʢʦʚʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ! ʉʚʷʪʽ ʦʪʮʽ 

ʨʦʟʫʤʽʣʠ ʞʝʩʪ ʟʥʽʤʘʥʥʷ ʦʜʷʛʫ ʧʝʨʝʜ ʍʨʠʩʪʦʤ ʷʢ ʟʘʢʣʠʢ ʥʝ ʣʠʰʝ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦ ʟ ʅʠʤ ʧʨʠʚʽʪʘʪʠʩʷ, ʘ ʡ 

ʧʦʢʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʜ ʅʠʤ ʫʩʴʦʛʦ ʩʝʙʝ, ʜʦʟʚʦʣʠʪʠ ʁʦʛʦ ʉʣʦʚʫ ʧʨʦʥʠʟʘʪʠ ʚʩʝ ʩʚʦʻ ʞʠʪʪʷ ʪʘ ʩʪʘʪʠ ʁʦʛʦ 

ʥʦʩʽʻʤ ʫ ʩʚʽʪʽ (ʧʦʨ. ɹʣʘʞ. ɺʝʜʘ, In Marcum). ɼʦ ʮʴʦʛʦ ʟʘʢʣʠʢʘʻ ʥʘʩ ʽ ɹʦʞʝʩʪʚʝʥʥʘ ʃʽʪʫʨʛʽʷ: çʉʘʤʽ 

ʩʝʙʝ, ʽ ʦʜʠʥ ʦʜʥʦʛʦ, ʽ ʚʩʝ ʞʠʪʪʷ ʥʘʰʝ ʍʨʠʩʪʫ ɹʦʛʦʚʽ ʚʽʜʜʘʡʤʦ!è 

  ʏʘʩʪʦ ʯʫʻʤʦ, ʱʦ ʩʫʯʘʩʥʘ ʣʶʜʠʥʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʚʽʜʥʘʡʪʠ ʦʨʽʻʥʪʠʨʽʚ ʚ ʦʩʦʙʠʩʪʦʤʫ ʽ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʤʫ 

ʞʠʪʪʽ. ʅʝʨʽʜʢʦ ʚʦʥʘ ʥʘʤʘʛʘʻʪʴʩʷ ʧʨʠʭʦʚʘʪʠ ʚʥʫʪʨʽʰʥʶ ʧʦʨʦʞʥʝʯʫ ʟʘ ʤʘʩʢʦʶ ʟʦʚʥʽʰʥʴʦʾ 

ʙʝʟʪʫʨʙʦʪʥʦʩʪʽ, ʨʦʟʚʘʛ ʯʠ ʩʧʦʞʠʚʘʮʪʚʘ. ʆʜʥʘʢ, ʟʘʣʠʰʠʚʰʠʩʴ ʚʽʯ-ʥʘ-ʚʽʯ ʟʽ ʩʚʦʾʤ ʩʫʤʣʽʥʥʷʤ, 

ʧʦʯʫʚʘʻʪʴʩʷ ʧʦʟʙʘʚʣʝʥʦʶ ʚʣʘʩʥʦʾ ʛʽʜʥʦʩʪʽ ʡ ʥʝ ʤʦʞʝ ʥʝ ʚʠʟʥʘʪʠ, ʱʦ ʾʾ ʟʦʚʥʽʰʥʽʡ ʦʙʨʘʟ, ʷʢʠʡ ʚʦʥʘ 

ʜʝʤʦʥʩʪʨʫʻ ʽʥʰʠʤ ï çʦʜʷʛè, ʜʘʣʝʢʦ ʥʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʪʦʤʫ, ʱʦ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʚ ʾʾ ʜʫʰʽ. ʉʫʯʘʩʥʘ ʤʦʣʦʜʴ 

ʪʫʞʠʪʴ ʟʘ ʻʜʥʽʩʪʶ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʦ ʽ ʟʦʚʥʽʰʥʴʦʛʦ ʫ ʩʚʦʻʤʫ ʞʠʪʪʽ, ʚʦʥʘ ʧʨʘʛʥʝ ʛʘʨʤʦʥʽʾ, ʚʪʨʘʯʝʥʦʾ ʢʨʘʩʠ, 

ʦʜʥʝ ʩʣʦʚʦ ï ʧʨʘʛʥʝ ʩʧʘʩʽʥʥʷ.  

ʅʘʩʧʨʘʚʜʽ ʻʜʠʥʠʤ ʦʨʽʻʥʪʠʨʦʤ ʜʣʷ ʥʘʰʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʻ ɻʦʩʧʦʜʴ, ʷʢʦʛʦ ʤʠ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʚʽʪʘʻʤʦ ʩʧʽʚʦʤ 

çʆʩʘʥʥʘè. ʃʠʰʝ ʍʨʠʩʪʦʩ ʤʦʞʝ ʟʘʧʝʚʥʠʪʠ ʣʶʜʠʥʽ  ʧʦʚʥʦʪʫ ʞʠʪʪʷ, ʩʚʦʙʦʜʫ ʚʽʜ ʤʠʥʫʱʦʛʦ ʪʘ 

ʚʥʫʪʨʽʰʥʶ ʢʨʘʩʫ ʽ ʯʠʩʪʦʪʫ. ʋ ʩʚʷʪʦʤʫ ʍʨʝʱʝʥʥʽ ʚʠ ʟʦʜʷʛʥʫʣʠʩʷ ʚ ʅʴʦʛʦ, ʷʢ ʧʨʦ ʮʝ ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʩʚʷʪʠʡ 

ʇʘʚʣʦ ʚ ʧʦʩʣʘʥʥʽ ʜʦ ʛʘʣʘʪʽʚ, ʢʘʞʫʯʠ: çɺʠ, ʱʦ ʚ ʍʨʠʩʪʘ ʭʨʝʩʪʠʣʠʩʷ, ʫ ʍʨʠʩʪʘ ʟʦʜʷʛʥʫʣʠʩʷè (ɻʘʣ. 3, 

27).  

ɿʘʦʭʦʯʫʶ ʚʘʩ ʜʦ ʛʣʠʙʰʦʛʦ ʧʽʟʥʘʥʥʷ ʧʨʘʚʜ ʩʚʷʪʦʾ ʚʽʨʠ ʪʘ ʜʦ ʱʦʨʘʟʫ ʘʢʪʠʚʥʽʰʦʾ ʫʯʘʩʪʽ ʚ ʞʠʪʪʽ 

ʧʘʨʘʬʽʷʣʴʥʦʾ ʩʧʽʣʴʥʦʪʠ. ɺʠ, ʪʘʢʽ ʚʨʘʟʣʠʚʽ ʜʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʬʘʣʴʰʽ, ʧʦʢʣʠʢʘʥʽ ʙʫʪʠ ʥʦʩʽʷʤʠ ʘʚʪʝʥʪʠʯʥʦʛʦ 

ʽ ʞʠʚʦʛʦ ʭʨʠʩʪʠʷʥʩʪʚʘ ʚ ʎʝʨʢʚʽ ʡ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʽ. ɺʘʰʘ ʫʯʘʩʪʴ ʚ ʞʠʪʪʽ ʎʝʨʢʚʠ ʥʝ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʣʠʰʝ 

ʟʦʚʥʽʰʥʴʦʶ, ʬʦʨʤʘʣʴʥʦʶ, ʘ ʧʦʚʠʥʥʘ ʩʪʘʪʠ ʚʠʨʘʟʦʤ ɺʘʰʦʛʦ ʜʫʭʦʚʥʦʛʦ ʻʜʥʘʥʥʷ ʟ ɻʦʩʧʦʜʦʤ ʽ ʟ 

ʙʨʘʪʘʤʠ ʪʘ ʩʝʩʪʨʘʤʠ ʫ ʚʽʨʽ. ʆʩʦʙʠʩʪʦ ʧʽʟʥʘʪʠ ɾʠʚʦʛʦ ɹʦʛʘ ʤʦʞʥʘ ʣʠʰʝ ʟ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʞʠʚʦʾ ʦʩʦʙʠ: 

ʜʫʭʦʚʥʦʛʦ ʥʘʩʪʘʚʥʠʢʘ, ʫʯʥʷ ʍʨʠʩʪʦʚʦʛʦ, ʷʢʠʡ ʜʦʧʦʤʦʞʝ ʚʽʜʢʨʠʪʠ ʩʢʘʨʙ ʚʽʨʠ ʚʘʰʦʾ ʎʝʨʢʚʠ ʪʘ ʧʦʚʝʜʝ 

ʜʦ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦʾ ʟʫʩʪʨʽʯʽ ʟʽ ʉʧʘʩʠʪʝʣʝʤ. ʗ ʱʠʨʦ ʧʝʨʝʢʦʥʘʥʠʡ, ʱʦ ʩʘʤʝ ʥʘʰʘ ʤʦʣʦʜʴ ʜʦʧʦʤʦʞʝ ʚʩʽʡ 

ʥʘʰʽʡ ʎʝʨʢʚʽ, ʚʽʨʥʽ ʷʢʦʾ ʞʠʚʫʪʴ ʫ ʨʽʟʥʠʭ ʢʨʘʾʥʘʭ ʯʠ ʥʘʚʽʪʴ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ, ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʨʝʣʽʛʽʡʥʦʛʦ 

ʬʦʨʤʘʣʽʟʤʫ, ʥʘʪʦʤʽʩʪʴ ʟʨʦʙʠʪʴ ʾʾ ʞʠʚʦʶ, ʟʘʚʞʜʠ ʩʫʯʘʩʥʦʶ ʽ ʟʨʦʟʫʤʽʣʦʶ ʜʣʷ ʪʝʧʝʨʽʰʥʴʦʾ ʣʶʜʠʥʠ ʪʘ, 

ʧʦʢʣʘʚʰʠ ʜʦ ʥʽʛ ɯʩʫʩʘ ʚʩʝ ʪʠʤʯʘʩʦʚʝ ʡ ʤʠʥʫʱʝ, ʧʨʦʛʦʣʦʩʠʪʴ ʣʠʰʝ ʁʦʛʦ ʩʚʦʾʤ ɻʦʩʧʦʜʦʤ ï ʮʝʥʪʨʦʤ ʽ 

ʚʝʨʰʠʥʦʶ ʩʚʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. 

ʅʘʙʣʠʞʘʶʯʠʩʴ ʜʦ ʩʚʽʪʣʦʛʦ ʧʨʘʟʥʠʢʘ ʇʘʩʭʠ ʍʨʠʩʪʦʚʦʾ, ʭʦʯʫ ʧʦʙʘʞʘʪʠ ʚʩʽʤ ʚʘʤ, ʤʦʣʦʜʽ ʜʨʫʟʽ, 

ʦʩʦʙʠʩʪʦ ʧʝʨʝʞʠʪʠ ʧʘʩʭʘʣʴʥʫ ʨʘʜʽʩʪʴ. ʊʽʰʫʩʷ ʢʦʞʥʦʶ ʚʘʰʦʶ ʫʩʤʽʰʢʦʶ ʪʘ ʙʝʨʝʞʫ ʚ ʧʘʤôʷʪʽ ʚʘʰ 

ʧʦʛʣʷʜ ʥʘʜʽʾ, ʷʢʠʡ ʚʠ ʩʢʝʨʦʚʫʻʪʝ ʜʦ ʩʚʦʻʾ ʎʝʨʢʚʠ. ʅʝ ʩʦʨʦʤʪʝʩʷ ʩʢʠʥʫʪʠ ʟʽ ʩʝʙʝ, ʥʘʯʝ ʪʦʡ ʦʜʷʛ, ʧʫʪʘ 

ʚʘʰʠʭ ʩʫʤʥʽʚʽʚ ʪʘ ʧʦʰʫʢʽʚ ʽ ʧʦʢʣʘʩʪʠ ʾʭ ʜʦ ʥʽʛ ʉʧʘʩʠʪʝʣʷ, ʧʨʦʩʪʝʣʠʚʰʠ ʁʦʤʫ ʜʦʨʦʛʫ ʜʦ ʚʘʩ. ʅʝʭʘʡ 

ʪʦʡ ʤʦʣʦʜʝʯʠʡ ʟʘʧʘʣ, ʟ ʷʢʠʤ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʻʚʨʝʡʩʴʢʽ ʦʪʨʦʢʠ ʚʽʪʘʶʪʴ ʍʨʠʩʪʘ, ʙʫʜʝ ʧʨʦʚʽʩʥʠʢʦʤ ʚʘʰʦʾ 

ʨʘʜʦʩʪʽ ʚʽʜ ʦʩʦʙʠʩʪʦʾ ʟʫʩʪʨʽʯʽ ʽʟ ʚʦʩʢʨʝʩʣʠʤ ʍʨʠʩʪʦʤ ï ʻʜʠʥʠʤ, ʭʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘʨʫʚʘʪʠ ʥʘʤ ʥʦʚʠʡ ʙʽʣʠʡ 

ʦʜʷʛ ʇʝʨʝʤʦʞʮʷ ʥʘʜ ʩʤʝʨʪʶ. 

ɹʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʥʷ ɻʦʩʧʦʜʥʻ ʥʘ ʚʘʩ! 

À ʉɺʗʊʆʉʃɸɺ 
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RESOLUÇÕES DO CONJUB 2012 
 

As decisões foram tomadas a partir da realização do plenário da AJUB e grupos de discussão. 

 

 Rito ucraniano 

Para a preservação do rito ucraniano, os jovens presentes no congresso entram em consenso de que 

deve ser incentivada maior participação dos jovens em celebrações e festas promovidas pela igreja. 

Para dar este incentivo aos jovens, em conjunto com os religiosos da comunidade, os jovens líderes 

procurarão organizar grupos de interesse no aprofundamento sobre o rito para que todos entendam o que é o 

rito ucraniano. 

A partir do interesse formado, organizar junto à comunidade, missas cantadas e organizadas pelos 

jovens. 

Ano de 2013 ï 200 anos de nascimento do poeta e herói da Ucrânia ï Taras Chevchenko.  

Ano de 2012 ï 100 anos de nascimento da poetisa paranaense Helena Kolody. 

Assim como se celebrou em 2011 os 120 anos da Imigração Ucraniana no Brasil, nos próximos dois 

anos a comunidade ucraniana no Brasil deverá se mobilizar para as comemorações do aniversário de 

nascimento destes dois artistas ícones dos ucranianos. 

Os grupos de jovens se prontificam a promover pesquisas para estar inteirados de ambos os assuntos 

e a partir disto promoverem exposições itinerantes com obras dos dois artistas cada um em seu respectivo 

ano de comemoração. Esta exposição deverá ser apresentada em escolas, festas da comunidade, festas da 

cidade, etc. 

 

AJUB 

Para resolver os atuais problemas de ordem financeira da associação, ficou acordado que cada 

comunidade contribuirá com valores compatíveis com a quantidade de componentes de seu grupo de jovem 

ou grupo folclórico. A proporção adotada é de R$ 1,00 (um real) para cada integrante. Porém esta quantia 

não poderá ser menor do que R$ 10,00 por grupo de jovem. 

Portanto, para um grupo de um a dez integrantes a taxa será de R$ 10,00 (dez reais) e a partir disso 

será acrescentado um valor de R$ 1,00 (um real para cada integrante). 

As arrecadações terão início assim que a AJUB tomar todas as iniciativas legais para ter conta em 

banco onde será depositado o valor mensal. 

 

Ucraniano e profissional 

Para criar incentivo aos jovens das comunidades a usarem de planos do governo ucraniano de ensino 

de cultura e ensino superior, os jovens líderes se comprometem a incentivar e divulgar em suas comunidades 

a oportunidade de estudos na Ucrânia. 

 

Eventos culturais, incentivos à música, dança e artesanato 

O objetivo a partir deste tópico é incentivar e dar continuidade às atividades já exercidas pelas 

comunidades em prol da divulgação da cultura ucraniana. 

A partir das resoluções tomadas, a Diretoria da AJUB reforça o pedido para que as comunidades 

tragam seus trabalhos para expor no próximo congresso seja em forma de slides, vídeos, cartazes, etc. 

 

Felipe Melnyk Oresten 
PRESIDENTE DA AJUB 
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100 ANOS NO BRASIL SOB A PROTEÇÃO 

DE IMACULADA VIRGEM MARIA (15)  

 

Eram sete religiosas, engajadas pelo Reino, disponíveis para 

semear o bem, livres e abertas ao novo, mas também para o 

desconhecido, ao imprevisto, levando no seu coração uma grande 

esperança e a fé em Deus que as chamou. Eram sete Irmãs Servas 

cheias de ternura e de generoso e gratuito oferecimento de si mesmas, 

com toda a riqueza de dons que Deus nelas colocou para serem mães 

espirituais de seu povo: Ir. Volodemira Volodyslava Pienhonczek, Ir. 

Anatólia Tecla Bodnar, Ir. Eumélia Emilia Klapoushchak, Ir. Sofia 

Anna Ramach, Ir. Olga Maria Lukach, Ir. Helena Anna Kucher, Ir. 

Salomia Maria Kovalyshyn. 

Chegou a memorável data de 11 de abril de 1911. Em Ponta 

Grossa, as Irmãs Servas seguiram para a estação ferroviária. As quatro 

designadas para Prudentópolis ï Ir. Volodemira Volodyslava Pienonczek, Ir. Anatólia Tecla 

Bodnar, Ir. Eumélia Emilia Klapoushchak e Ir. Sofia Anna Ramach se despediram das outras três 

que seguiriam para Iracema e partiram em direção de Fernandes Pinheiro.  

O bom padre superior da missão Marquiano Shkirpan providenciou grandes carroças com 

toldos, puxadas por oito cavalos para levar as recém-chegadas até Prudentópolis. Não esqueceu 

ele de prover algo para comer, para amenizar o cansaço da viagem e revigorar as forças. 

O percurso até o destino levou cerca de 12 horas. Para os viajantes, a paisagem era uma 

mata sem fim. Cerca de uma hora antes de chegar a Prudentópólis, vieram ao encontro 12 rapazes 

montados em cavalos ornamentados. O Sr. Clemente Gutkowsky saudou os pioneiros, dando-lhes 

boas-vindas. As Irmãs desceram da carroça e se entretiveram um pouco com o povo que as 

esperava, enquanto se fazia a substituição dos cavalos. A uns cinco quilômetros antes de chegar a 

Prudentópolis, começou o ruidoso foguetório anunciando a chegada das tão esperadas Irmãs. Era 

meia-noite de terça-feira do dia 11 de abril de 1911. 

Foi muito comovente o encontro das nossas Irmãs com a nossa boa gente, que assim como 

elas haviam deixado a Ucrânia. Todos queriam se aproximar e ver de perto aquelas que iriam 

compartilhar a dura vida do imigrante, aquelas que iriam transformar a vida do povo. Era 

exatamente meia-noite de um dia frio de outono. Numa das casas na proximidade por elas 

esperavam algumas moças: o jantar estava posto. As Irmãs comeram alguma coisa e, 

cansadíssimas após uma longa e exaustiva viagem, foram descansar. Algumas crianças até 

correram atrás das Irmãs para dentro da casa. A Irmã Volodemira meigamente falou que fossem 

ter com os pais e que viessem vê-las na manhã seguinte. No dia seguinte, bem de manhã, os 

futuros alunos apressaram-se a saudar suas professoras. Muitas dessas crianças mais tarde se 

tornaram religiosas. 

No tempo da chegada das Irmãs, Prudentópolis era um pequeno povoado habitado 

predominantemente por ucranianos, situado na linda planície, entre um espesso matagal. Além 

disso, no próprio povoado e nas redondezas, nas colônias pertencentes a Prudentópolis, moravam 

algumas centenas de famílias polonesas, alemãs e de brasileiros nativos. 

Na cidadezinha, havia três templos: a nossa igreja, construída em 1904, de madeira, alta e 

bonita, a igreja polonesa, também de madeira, e uma alemã-brasileira de alvenaria. As Irmãs de 

Caridade, de origem polonesa, chegaram no ano de 1907 e dirigiam a escola polonesa. Não havia 

escolas do governo. Partindo de Prudentópolis, estendiam-se estradas para todas as direções, que 

eram chamadas de ñLinhasò, cada qual com seu nome pr·prio. Para o oeste de Prudent·polis, 

situava-se a cidade de Guarapuava, a leste, Ponta 

Grossa, ao sul, Irati e ao norte, Ivaí-Calmon. A 

correspondência era trazida em bruacas de couro por 

um velho caboclo, uma ou duas vezes na semana. 

Os ucranianos de Prudentópolis provinham 

todos da Galícia Oriental: povo piedoso, generoso, 

trabalhador, simples, bom. Todos os domingos e dias 

santificados centenas de pessoas lotavam a igreja. As 

pedras para a construção da igreja foram tiradas do Rio 

dos Patos a uns 5 quilômetros de distância e eram 
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carregadas nas mãos ou nas costas até o lugar da construção, pois os colonos ainda não possuíam 

cavalos. 

As pessoas de maior destaque em Prudentópolis naquele tempo foram a família do coronel 

João Lech, que era ao mesmo tempo superintendente da colônia de Prudentópolis, a família do Sr. 

Basílio Voitovych, cujas duas filhas ingressaram na Congregação (Ir. Maria e Ir. Josafata), e 

muitas outras fam²lias, que ñtravaram rela­»es muito amig§veis com as Irm«s, de forma que as 

religiosas sentiam-se deveras como entre os seusò (Cr¹nica Hist·ria da Congrega­«o, Tomo I, p. 

426-427). 

Ir. Benigna Helena Koroluk, SMI 

 

MEU CANTO DE GRATIDÃO  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se a lamparina diante do sacrário pudesse falar,  

quantos milagres poderia nos contar, 

Milagres dos anos passados. 

Contaria sobre o chamado de Cristo que minha alma ouviu e correspondeu. 

A vida consagrada ï é de fato uma verdadeira maravilha. 

Então nos alegraríamos ambas, 

Pois um grande milagre o Senhor realizou na minha alma. 

As centelhas da lamparina erguer-se-iam contemplando os felizes momentos esses. 

Quando na felicidade respondia eu ent«o: ñSim, meu Deus, entrego minha vida a Tiò. 

Estes foram os mais belos momentos da minha vida. 

Quando o Teu chamado a minha alma ouviu. 

Eu Te segui ï eu tornei-me inteiramente Tua. 

Se a lamparina pudesse sorrir... 

Então, não duvido, disso estou certa! Feliz, brilharia ela, 

Quando com Jesus silenciosamente meus lábios no santo êxtase, 

Jubilosamente murmurariam: ñSou Tua, Senhorò! 

E nesse jubiloso dia, tornei-me esposa de Cristo! 

Este dia, na total alegria dôalma, todo o meu ser entreguei a Ti. 

Na pobreza, obediência e castidade, vivendo no Teu serviço, 

Como uma lamparina, queimando para Ti. 

Se a lamparina esta, pudesse cantar 

Que belos acordes entoaria ela. Com toda a alma eu junto 

Entoaria um canto de amor a Ti. 

Hino de um sincero agradecimento, salmos, 

Meu dom de amor e sacrifício, Senhor receba. 

 

Ir. Benedita Matvijko, SMI 
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REUNIÃO EXECUTIVA DA PASTORAL DA JUVENTUDE EM MEDIANEIRA  

 

Em nossa Eparquia foi criada a Comissão Eparquial da Pastoral da Juventude e Vocação com a finalidade de 

oferecer subsídios aos grupos de base, proporcionando meios e recursos didáticos para reuniões dos grupos, 

introduzindo o di§logo e fomentando propostas dos jovens para a evangeliza­«o dos pr·prios jovens, ou seja, ñjovens 

evangelizando jovensò. Esta comiss«o est§ inserida na Pastoral da Juventude da CNBB Regional Sul II para a 

realização da Jornada Mundial Rio 2013. Com esta finalidade específica, participa das reuniões e eventos do Regional.  

Nos dias 09,10 e 11 de março realizou-se na cidade de Medianeira a reunião executiva da Pastoral da 

Juventude do Regional Sul II. Nesta reunião estavam presentes representantes de 16 dioceses das 18 que compõem o 

Regional e um representante da Pastoral da Juventude da Eparquia Ucraniana São João Batista com sede em Curitiba. 

Os partícipes chegaram no dia 9 à noite e no dia 10 pela manhã deu-se início aos trabalhos com a celebração 

do Ofício Divino da Juventude. Um dos objetivos desta reunião foi avaliar os projetos que a PJ está desenvolvendo em 

nível regional e nacional. Em âmbito nacional, foi avaliado o 10° Encontro da Pastoral da Juventude, sua estrutura física 

e os frutos que este encontro gerou. 

Outro aspecto destacado na reunião foi a participação dos coordenadores e assessores da PJV da Eparquia no 

10° ENPJ, pois foi a primeira vez que a Eparquia uniu forças com a CNBB Regional Sul II em relação à Pastoral da 

Juventude e assume o compromisso de evangelização da juventude, respeitando a diferença do rito e a comunhão com 

a Igreja Latina. 

Ainda no per²odo da manh« foi apresentado o projeto ñRio que cresce entre n·sò idealizado pelo Pe. M§rio 

Spaki do clero diocesano de Ponta Grossa, atualmente Secretário Executivo do referido Regional. Este grandioso 

projeto tem por meta a mobilização e evangelização da juventude paranaense através da participação na JMJ Rio 2013.  

A PJV da Eparquia está unida com a CNBB na expectativa de fomentar o desejo da participação dos jovens 

em suas comunidades. Uma das metas propostas pelo 

comitê organizador são as pré-jornadas nas dioceses, 

com duração de sete dias, tendo a participação de toda 

a juventude das Dioceses e da Eparquia e também 

recebendo jovens vindos de outros países. 

Este encontro proporcionará uma troca de 

experiências, debates e criará meios para que o lema 

escolhido pelo Papa para a JMJ Rio 2013 possa ser 

posto em prática. O lema é de caráter missionário e 

lembra-nos a passagem evangélica de Mateus 28,18: 

ñIde e evangelizai todos os povosò. 

No entanto, para que estes projetos ocorram 

da melhor forma possível, a coordenação regional 

programou várias reuniões para este ano com o intuito 

de avaliar e analisar o andamento dos projetos e decisões do comitê organizador, abrangendo os aspectos logísticos, 

financeiros e a participação da juventude.  

Uma das normas para a JMJ Rio 2013 é a forma da inscrição dos jovens: ela não se dará de forma individual, 

ou seja, as inscrições ocorrerão pelos grupos de jovens nas Dioceses/Eparquia. Foi repassado também que não há um 

limite de vagas; todos os grupos que participam dos projetos desenvolvidos pelas comunidades irão para a Jornada 

Mundial.  

Outro tema que estava na pauta da reunião é a realização do encontro da PJ Paraná para o fim do primeiro 

semestre, sendo nos dias 1 a 3 de junho. Foram destinadas à Eparquia cinco vagas. 

 

O domingo foi reservado para a apresentação do seminário estadual contra a violência e extermínio de jovens. 

Foi apresentado o objetivo deste seminário, sua metodologia que abrirá espaço para movimentos civis e organizações 

não governamentais, setores da juventude e ministério público. Este evento acontecerá nos dias 17, 18 e 19 de maio em 

Foz do Iguaçu. Foram destinadas sete vagas para a Eparquia, sendo cinco vagas para a coordenação da PJV e duas para 

movimentos ou setores que trabalhem com os jovens (conselho tutelar, ministério público, defensoria do menor). 

 

A Eparquia São João Batista juntamente com suas comissões e o clero está desenvolvendo um trabalho e 

colocando na prática a nova evangelização visando abranger todos os fiéis do rito bizantino. Em especial, a PJV 

Eparquia está atuando no meio juvenil visando à participação da juventude ucraniana na Igreja, revigorando o convite 

de Jesus e lema da JMJ Rio 2013: ñIde e evangelizai todos os povosò. 

 

Ir. Lucas Lupepsa, OSBM 
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32ª ROMARIA DE IRACEMA  

 

Dia 11 de março de 2012, terceiro domingo da 

Quaresma, chamado ñDomingo da Santa Cruzò, ¨s 

08h45min, foi dado início à celebração da 32ª 

Romaria Penitencial Eparquial, com a recepção dos 

romeiros, pelo Pe. Bonifácio Zaluski, OSBM. 

Saudando as autoridades presentes e animando os 

romeiros para participação, ele explicou o significado 

e o valor desta romaria.  

Em seguida, houve a bênção da água, 

realizada por Dom Volodemer Koubetch, OSBM ï 

Bispo Eparca e pelos Padres Genésio Viomar, OSBM 

ï Superior Provincial recém-eleito e Sergio Taras 

Iwantschuk, OSBM ï Pároco da Paróquia Sagrada Família de Iracema. Dando continuidade, sob as luzes 

do sol brilhante, o Pe. Bonifácio dirigiu a Via-Sacra, juntamente com Dirce Kossar e os irmãos Nivaldo e 

Hilário Schulka. As reflexões e orações das estações, muito profundas e proféticas, seguiram o tema da fé, 

cujo ano foi recentemente proclamado pelo Santo Padre Bento XVI. A fé precisa ser constantemente 

renovada e fortalecida! Os romeiros participantes são aqueles que, realmente, sobem a montanha para 

sintonizar-se com o mistério do sofrimento e da salvação protagonizado por Jesus Cristo em seu Calvário.       

Finalizada a Via-Sacra, deu-se início à Divina Liturgia na Capela do Morro, presidida pelo Eparca, 

os dois sacerdotes citados, e ainda pelos Padres Mateus Krefer, OSBM ï Pároco da Paróquia Nossa 

Senhora do Perpétuo Socorro de Mafra e José Novossad, OSBM, que trabalha no Colégio São José e na 

Paróquia de Prudentópolis. Durante a Via-Sacra e a Divina Liturgia vários outros sacerdotes estiveram 

atendendo confissões, que são muito procuradas nessas ocasiões, e ajudaram a distribuir a santa 

comunhão. 

A celebração foi cantada pelo Coral São Basílio Magno do Seminário do Batel, Curitiba, sob a 

direção do Irmão Jonas Chupel, OSBM, e pelos fiéis presentes. O trabalho muito bom de sonorização 

ficou a cargo da Prust de Itaiópolis com o acompanhamento da Rádio Cidade, que transmitiu ao vivo 

algumas partes da celebração e a entrevista com o Eparca. Foram tocadas somente músicas religiosas, 

respeitando o caráter penitencial da romaria.  

Em sua homilia, o Bispo fez uma síntese doutrinal e catequética a partir do tema desta Romaria, 

utilizando a express«o ñporta da f®ò tirada dos Atos dos Ap·stolos 14,27. Ele enfatizou o ponto mais alto 

da simbologia da porta, que revela o próprio Jesus, que disse solenemente: ñEu sou a porta. Se algu®m 

entrar por mim, ser§ salvo; entrar§ e sair§ e encontrar§ pastagemò (Jo 10,9). Também elucidou as 

consequências espirituais e morais para a vida cristã, que exige esforço e perseverança, falando sobre o 

ensinamento do Evangelho, que fala sobre a ñporta estreitaò e ñporta fechadaò. Finalmente, o pregador 

abordou o significado mission§rio da ñporta da f®ò, exemplificando com a experi°ncia do Ap·stolo S«o 

Paulo: ñPrecisamos ser mais mission§rios, aproveitando as diversas oportunidades que nos s«o dadas para 

levar a Boa Nova ao mundo. Precisamos ser portas, ou seja, instrumentos de evangelização e salvação para 

os outrosò. 

Às 14h45min, na igreja matriz, foi rezada a Novena ao Sagrado Coração de Jesus. Dom 

Volodemer conduziu a reza, falou umas palavras de incentivo religioso e cristão aos fiéis presentes, que 

lotaram a igreja, e depois fez a bênção dos diversos objetos religiosos adquiridos pelos romeiros, concedeu 

a indulgência plenária e, juntamente com os 

sacerdotes, abençoou os romeiros. Nota-se a fé das 

pessoas, rostos sofridos, que buscam o alento 

espiritual para continuarem suas vidas, muitas vezes 

repletas de dificuldades e desafios. 

 

Apesar do tumulto causado pela presença 

massiva de pessoas, muitas buscando simplesmente a 

diversão, a romaria penitencial sempre traz uma 

renovação espiritual e moral para aquelas que 

comparecem com esse objetivo. 

 

Portal Eparquial 


